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Karols király előtt
a milovíci táborban szárazföldi és 

repülő gyakorlatok voltak
Díszebéd és fogadás a prágai román követségen

Prágából jelentik: Károly király Benes el­
nök és Mihály nagy vajda kíséretében pénte­
ken megtekintette a milovici katonai tábort. A 
gyakorlótéren egy gyalogos zászlóalj, egy nehéz 
géppuskás század, több harcikocsi és egy harci- 
kocsi-elhárító üteg gyakorlatot mutatott be. 
Azután 180 repülőgép végzett légitámadási gya­
korlatot.

Károly király és Mihály nagyvajda pentek 
délután fácánra vadászott, Benes köztársasági

elnök pedig gépkocsin visszatért Prágába.
Este Károly király Mihály nagyvajda kí­

séretében elhagyta a Hradzsint és a román kö­
vetségre ment, ahol díszebéd, majd fogadás 
volt. Utána Károly király és Mihály nagyvajda 
Benes elnök zidlohovicei (Morvaország) birto­
kára utazott.

A király útitervében Brünn és Pozsony is 
benne van.

Prága. Belgrad és Bannest! szigorúan összpontosítják kül­
politikájukat a revízió és a Hsbsburg-biredakmi vissza­

állítása ellen. — Középút a szovjet iránti politikában
Bucuresti. Saját tud. A Dimineata prágai 

tudósítója ottani információk alapján ezeket
írja:

— Mindenki meg van győződve, hogy sú­
lyosan nyilatkozik meg a jelenlegi európai 
rend felborítására irányuló törekvés. Ebben a 
helyzetben a Kisaníant nemcsak a legbiztosabb 
védelmi kapcsolat a három állam számára, ha­
nem egyúttal jó biztosíték is az általános euró­
pai béke számára.

Károly király látogatásának eredménye­
ként le lehet szögezni ama meggyőződés még 
szilárdabb formában való kialakulását, hogy 

számtalan ok van arra, hogy Prága, Belgrád és 
Bucuresti szigorúan koncentrált politikát foly­
tassanak, mert kétségtelen, hogy ha ez államok 
egyike veszélyeztetve volna, a másik kettő Kü­
lön utakon haladva nagy erőfeszítésekkel is 
alig tudná megőrizni függetlenségét és területi 
épségét. Magyarország követelései a trianoni

békeszerződés megváltoztatására, epúgy mind 
a három államot érinti, mint e Habsburg-biro- 
dalom visszaállításának terve. "így a bázisok, 
amelyekre a Kisantant felépült, továbbra is 
szilárdak maradnak.

Az Adevarul foglalkozik a két ellentétes 
értesüléssel, amely a világsajtóban mostanában 
megjelent. Az egyik az. hogy Belgrádban ro- 
mán-jugoszláv megegyezés jött létre Oroszor­
szág távolabb tartására: a másik pedig az, hogy 
Csehszlovákia, látva, hogy a szovjettel való szö­
vetsége a levegőben lóg Románia nélkül, igye­
kezett Prágában megnyerni Romániái, hogy 
jöjjön az orosz-cseh együttműködés segítségere. 
A jelek szerint megmaradtak a középú ion. 
vagyis Csehszlovákia kitart orosz szövetségese 
mellett, de Románia az Oroszországgal való jó­
viszony óhajtása mellett, nem kíván újabb dip­
lomáciai eszközhöz nyúlni a barátság megerő­
sítésére.

I brtónyM! csak Caballero maradt
O ősi repíVőtábornok érkezik Barcelonában

La Corunaból jelentik: Az Itteni rádióállo­
más péntek este azt az általánosan elterjedt 
hírt kö.ülte. hogy a madridi kormány Cabal­
lero kivételével teljes egészében elhagyta a fő­
várost.

Moszkvából jelentik Eidemann repülői á- 
bornok a közeljövőben Barcelonába utazik, 
hogy meglátogassa az ott állomásozó szovjet­
repülőket. Látogatást tesz a tábornok Alican- 
teban, Madridban és Bilbaoban is.

A FRANCIA KOMMUNISTÁK
FASISZTA-BARÁT2ÁGGAL VÁDOLJÁK 

A BLUM-KOPMÁNYT.
Párizsból jelentik: A kommunista párt 

gyűlésen Thorez főtitkár kijelentette, az ország 
nehézségeit az okozza hogy a kormány mpg- 
hátrál a belföldi és külföldi fasizmus előtt. sőt. 
összejátszik vele. A kormány külpolitikája el­
lentétben áll az ország érdekeivel. Franciaor­

szág meghunnyászkodott Németország előtt a 
benemavatkozás kérdésében és ezért a felelős­
séget Blum viseli. A kommunista-párt ellenzi 
a közvetlen beavatkozást, de azt kívánja, hogy 
szüntessék be a kiviteli tilalmat.
A TÖRÖKÖK SFMUEGESÍTÖ REND SZABÁLYO­
ZÁS ALÁ VESZIK A DARDANEILÁN ÁT­

HALADÓ SZOVJETÉ AJŐKAT
Párizsból jelentik- A Matin londoni tudó­

sítója Tstam.bulból érkezett hírként közli, hogy 
a török kormányt a Dardanellákon átkelő sok 
gyanús szállítmányt! szovjethajó aggodalmas­
kodóvá tette Emiatt a török kormány el is ha­
tározta hogy a legutóbbi monreuxi egyezmény­
nek a semlegességre vonatkozó szakaszait szi­
gorúan alkalmazásba ve«zi ha olyan szovjet­
hajók kelnek át a Dardanellákon, melyek a 
spanyol kormánynak lőszert, vagy élelmiszer- 
rakományt visznek.

Tengerek
és szárazföldek fölött

Irta: Rtidy Elemér
Az angol-orosz flottaegyezimény megkötésé 

és főleg az a körülmény, hogy a szerződés egyes 
részleteit nem hozták nyilvánosságra, — az ér-, 
dekelt országokban, főleg a skandináv államok-* 
bau nagy nyugtalanságot váltott ki. Amidőn 
Németország egy esztendővel ezelőtt Nagybrit- 
tániával a flottaépítés kérdésében megegyezett, 
minden tisztán volt látható. Ekkor az építhető 
tonnanagyságot és a hajókategóriák adatait éj> 
úgy közzétették, mint a nehézlövegek kaliber-* 
méreteit. Oroszország esetében minderről sem-* 
mit som tudunk. Azonban a Keleti-tenger men-, 
tén lévő államokban éppen oly jól ismerik már 
azt a mérhetetlen erőlködést és energiát, ame-. 
lyet a szovjet katonai erejének fejlesztése ér-* 
dekében kifejt, mint ahogy az új orosz flotta.-* 
építési politika agresszivitásával is -tisztában 
vannak. Egyúttal saját helyzetük gyengeségét 
is tudják s éppen azért őszintén sajnálják, 
hogy Anglia, amely eddig biztos védőgátja 
volt a Keleti-tengeren az orosz terjeszkedési 
törekvéseknek, most egyszerre hajlandó erről 
a nagyjelentőségű szerepéről lemondani.

Angliában magában is komoly hangok 
hallatszottak, amelyek az orosz flottaegyezményt 
és mellékkörülményeit helytelenítették. Ez a 
vonakodás és tartózkodás nagyon is érthető. 
Oroszország abban a jegyzékben, amelyet 1936 
május 20-án Londonban átnyújtott, az 1935. 
évi márciusi három hatalmi floLtaegyezmény-. 
hez való csatlakozását ahhoz a feltételhez kö­
tötte, hogy keleten szabadkezet biztosítanak szá­
mára. Míg tehát Anglia, Franciaország és az 
Amerikai Egyesült Államok ebben a szerződés­
ben a hajónagyságra és a kaliberméretre vonat­
kozólag Kelet-Ázsiára nézve is megegyeztek és 
kötelezettségeket vállaltak, — Szovjet-Oroszor- 
szág itt szabadkezet követel magának. Ha pe­
dig ezt tényleg megkapná, akkor olyan kivéte­
les helyzetbe jutna, mely a keleti érdekszféra 
hatalmait is veszélyeztetné. Alig lehet tehát el­
képzelni. hogy a három nagyhatalom, különö­
sen azonban Anglia és az Egyesült Államok 
késznek bizonyulnak ezt az orosz külön-kiván- 
ságot teljesíteni. Hisz. eltekintve ennek a két 
országnak külön érdekeitől, számításba kell 
venni azt is. hogy egy ilyen orosz kiváltság Ja­
pánt is arra készteti, hogy a jövőben minden 
erejével egy általános és nagyszabású flotta­
kiépítésbe kezdjen s tengeri erejét gyorsan fel­
fokozza. Ez pedig egyik nagyhatalomnak se ér­
deke.

De Európa minden népét is érdekli az a 
hatalmi irányzat, ami az orosz haditengerészet 
terjeszkedési törekvései mögött feszül. A többi 
népeket is ez sokkal közelebbről érdekli, mint­
sem föliiletesen gondolni lehetne.

Oroszország jelenleg két. partvidék fölött 
rendelkezik ami neki lehetővé teszi, hogy flot- 
iaépítését zavartalanul és ellenőrizhetetlenül to­
vább folytassa. E két partvidék közül az egyik: 
a Keleti-tenger, különösen pedig a finn tenger­
öböl; a másik: a Fekete-tenger. A két flottabá­
zis között nagy szárazföld húzódik és a két 
tenger között eddigi látszatok szerint, a hajó­
út csak Európa megkerülésével, a déli és északi 
tengerszorosokon (Dardanellák, Bert. Öre-Sund) 
át lehetséges, amelyek konfliktus esetén köny- 
nyen elzárhatok. Az optimisták mindabból, 
hogy az egyik, vagy másik tengervidéken ve­
szélyes flottakoncentráció ie lehetséges, lywn



ii*
Íb
>*

pt
£

L r

j

i

0
kf

»
,1 >

Vi*

2
csinálnak gondol maguknak. Ezek az optimis­
ták csak a nagy csatahajókkal számolnak s 
úgy látják, hogy ezeknek gyors átcsoportosítá­
sa egyik tengerről a mátokra nem lehetséges. 
Azonban figyelmen kívül hagyják azt a körül­
ményt, hogy az orosz flottaépítési politika, kü­
lönösen az utóbbi időben, a legnagyobb súlyt 
számos, igen veszélyes kis harcihajók építésé­
re veti, mint amilyenek az U-Boote-hajók (ten­
geralattjárók), a rombolóba jók, a motortorpe­
dók, stb. A szovjetunió 1936-ban fegyverkezési 
célokra hivatalos bevallással is tizenötmilliárd 
rubelt irányzott elő s ebből például egy szava­
hihető finn újság értesülése szerint, egyedül a 
flottára hatmüliárd rubel esik. Hogy milyen 
lázas fegyverkezés folyik, arra jellemző, hogy 
az oroszok most kereskedelmi hajóikat külföl­
dön. főleg Hollandiában építtetik, aminek egye­
düli oka az lehet, hogy az orosz iparvállalatok 
a hadianyaggyártással túl vannak terhelve. A 
Kronstadt erődítmény hatalmas pénz- és em­
bererő áldozatok árán egy „Keleti-tengeri Mál­
tává“ változott. Ingemianlandból pedig az ot­
tani népkisebbségi lakosság kegyetlen és véres- 
kitelepítése után a légi erők és a kisesatahajólc 
hatalmas támadási bázisa lett. A. befejezett ha­
dászati építkezések melleit az emberi fantáziát 
már-már meghaladó erődítmények építése van 
folyamatban. A Krasznaja Gorka erődítmény 
és a környező partvidék a francia Maginot-vo- 
nal építésének a mintájára és hasonlóságára, 
gigantikus erődítménysorozattá épül, amelyen 
hatalmas földalatti repülőterek vannak. A 
tervrajz szerint, ennek olyan erősnek, hatal­
masnak és felszereltnek kell lennie, hogy ha 
minden külső kapcsolata megszakad is, akár 
egy évig tarthassa magát. A Kotlin-sziget, ame­
lyen Kronstadt fekszik, ezenkívül egy új 

U-Boote tengeralattjáró kikötőt is kap. amely 
a modern harcászat legnagyobb igényeit is ki­
elégíti.

Az orosz fegyverkezés most már minden 
erejével arra törekszik, hogy a Keleti-tenger és 
a felső Volga közötti részben eddig is meg­
volt csatornákat kiegészítse és alaposan kibő- 
vítse. 1939-ben elkészül az úgynevezett 
Manytsch-kanális, amely a Káspi-tengert és az 
Azori-tengert összeköti egymással. Ha ez elké­
szül, a kis csatahajók és valószínűleg a kis cir­
kálók is kényük-kedvükre járhatnak a Keleti­
es a Fekete-tenger között. Az eddigi távolság és 
a közbeeső szárazföld többé nem lesz akadály. 
Az a körülmény, hogy az orosz belső vizeken a 
kikötők szokatlan nagy kiterjedésűéit (290 mé­
ter hosszú, 30 méter széles és körülbelül 6 mé­
ter vízmélységű), valószínűvé teszi, hogy a Vol- 
ga-szabályozást a legnagyobb gyorsasággal és 
alapossággal fogják keresztülvinni és valószí­
nűvé teszi végül azt is. hogy a közeljövőben a 
nagyobb hajók forgalmát (egészen a Washing-

Az Igazi feleség
irta: Orbók Attila

Vasárnap délután volt. Ezen a napon ott­
hon maradt a kis család, mert reggel óta zu­
hogott az cső. A férfi dolgozószobájában heve- 
részett a kereveten és egy olasz történettudós 
munkáját olvasta Augusztus császár koráról. 
A fiatal asszony az ebédlő nagy asztala mellett 
ült egyetlen kisfiával, a négyéves Lacikával és 
rajzolhatott neki. Belefáradt már a mesemon­
dásba.

A szobalánynak kimenője volt- Heves csön­
getés hallatszott az előszoba felől. Az anya imá­
dott gyermekének kezébe nyomta a ceruzát és 
megcsókolta a bronzvörös fürtű fejecskét. Nem 
tudott kimenni a szobából sem a nélkül, hogy 
meg ne csókolja az eleven, pajkos kis lurkót, 
aki ugyancsak agyonfárasztotta minden áldott 
nap örökös kíváncsiságával és makacskodó kí­
vánságaival.

Ajtót nyitott. Egy szanatóriumi szolba lé­
pett be-

— Itt lakik kérem Orosz Béla miniszteri 
titkár úr? — kérdezte.

— Igen — felelte az asszony.
— Rokona a nagyságos asszony neki?
— Igen. — mond*a csodálkozva Márta asz- 

szony és valami különös sejtés azt súgta neki. 
hogy ne árulja el. hogy ő Orosz Béla felesége.

A kórházi szolga -unle előrehajolt és bál­
nán beszélt:

— Nagy baj van, nagyságos asszonyom ...

Magyar Lopott

Ion-cirkálók nagyságáig) a belső vizeken is le­
hetővé teszik. Ezzel összefüggésben kell meg­
említenünk azt a fontos csatornát is, amely a 
finn tengeröblöt a Latoga-tavon keresztül az 
Északi-tengerrel összeköti s amely szintén a 
két partvidék közti gyors vizi-íorgalmat teszi 
lehetővé.

Ha ezek a tervek mind megvalósulnak, 
Oroszország olyan helyzetbe kerül, hogy mind­
azokat a harcieszközöket, amelyek elsősorban 
vannak hívatva az ellenség megtámadására, — 
mindenkor, minden külső zavarómomentum 
nélkül szabadon mozgathatja a Keleti-tenger és 
a Fekete-tenger között. Ez olyan perspektívákat 
nyit számára, amelyek egyaránt veszélyesek a 
Keleti-tenger mentén fekvő államokra és Fe- 
kete-tengermentiekre is. Mi lesz ezután a kö­
vetkezménye egy ilyen fantasztikus fegyverke­
zésnek? Az elsősorban veszélyeztetett államok, 
így mindenekelőtt a skandináv országok, kény­
szerítve lesznek, hogy az új orosz veszéllyel 
szemben saját tengeri haderejük növelésével 
védekezzenek. Oroszország újraéledt világural­
mi törekvései tehát így kényszerítik Európa ál­
lamait. fegyverkezéseik beteges növelésére. így 
sodródnak bele. hogy tisztán önvédelmi kény­
szerből a szociális és békés célokra fordítható 
Összegeket Mars oltárára áldozzák. Ezek az ál­
lamok látják, hogy mikor Oroszország a keleti 
vizeken szabadkezet akar biztosítani magának, 
akkor itt flottabázisait akarja kiépíteni. Köz­
ben pedig a lázas ütemű csatornaépítésekkel 
azt akarja lehetővé tenni, hogy a keleti vizeken
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épített flottabázisok erejét bármikor gyorsan a 
Fekete-tenger felé tolhassa el s így egyszerre 
két tenger ura legyen.

Világhatalmi perspektívák ezek, amelyek 
még az egykori nagy szláv álmokat is túlha­
ladják, mert a bolsevizmus világuralmát akar­
ják, s most minden akadályon keresztül, az 
orosz nép borzalmas nyomorának árán is, a 
megvalósulást erőszakolják. A tengerek fölötti 
hatalom kérdése látszólag messzi esik a közép­
európai kérdésektől. Azonban a világpolitiká­
ban minden összefügg s a bolsevizmus nagy 
világhatalmi álmai, a keleti nagy fegyverkezé­
sek ránk nézve is veszélyt jelentenek. A ten­
geri hatalom elérése a bolsevizmus számára 

csak az első lépés lenne; ez a pont az. amelyen 
meg kell vetnie lábát, hogy az egész európai 
és ázsiai hatalom birtokosa legyen. Vájjon si­
kerül-e mindez? A jövő nagy kérdése ez. Egy­
előre az érdekelt államok is lázasan fegyver­
keznek s ez a verseny talán az egyetlen bizto­
síték, hogy. egyik fél sem mér háborúba bo­
csátkozni. A bolsevizmus természetesen közben, 
mint a béke apostola tetszeleg a naiv néplelkek 
előtt, s még Genfben is maga szónokol leghan­
gosabban a világbékéről. Mindezek mögött 
azonban lázas előkészületek folynak a háború­
ra s a vörös békeangyal így, ilyen rohanó tem­
póban kényszeríti Európa és Ázsia népeit, 
hogy egy békés világrend építése helyett a há­
borúra készüljenek. Ez a bolsevista világpoli­
tika bűnös és cinikus kétszínű játékának igazi 
képe.

I preiMfrei rend ingatlanainak mm
a törvényes utón

Oradea, akt. 31. Az utóbbi időben felelőtlen 
egyének azzal , ijesztgették a premontrei rend 
gimnáziumának bérlőit, hogy hatóságilag kila­
koltatják őket és birtokba veszik az épületet a 
rend-házzal és templommal együtt. Kovács 
Kandid perjel és, dr Patzkó Elemér rendi 
ügyész, lementek Bucuresitbe s az apostoli n$in- 
tiatura és a római katolikus érsekeée utjájS az 
illetékes minisztériumokhoz fordultak felvyágo- 
sitásért és egyben védelmet kértek azXese&eges 
erőszakos lépések ellen. Cisar Sáimof Cé­
rnái katolikus érsek-metropol 1 ta dr Z ohj^bory 
László prelátus-kanonokot bízta meg, hogy a 
rend perjelével Anghelescu közoktatásügyi mi­
niszternél járjon közbe és terjessze eléje a. rend 
kérését, amelyet ő, az érsek, ajánló sorokkal lá­
tott el. Anghelescu miniszter szívesen fogadta a

küldöttséget és megígérte, hogy telefonon fogja 
felhívni az ő fennhatósága alá tartozó hatóságo­
kat, hogy várják be az igazságszolgáltatás végső 
Ítéletét, s azt semmiféle törvénytelen lépéssel 
meg ne zavarják. A rend kérvényét pedig dp 
Patzkó ügyész átadta a jogügyi osztálynak, 
amely jogi szempontból fogja megvizsgálni az 
ügyet s azután fog előterjesztést tenni a minisz­
ternek. Ezzel az ügy lekerült a napa po­
litika teréről és az arra egyedül illetékes bírót 
útra terelődött.

Zürichi zárlat Párizs 20.23, London 21.27 
háromnegyed, Newyork 435.25, Brüsszel 73.50, Min 
lánó 22.95, Amszterdam 235.50, Berlin 175, Béca 
— schilling 76.25, Prága 15.40, Varsó 81.80 Bel« 
grád 10, Bucuregti 325.

Gyöngéden tessék a titkár úr tudtára adni, 
hogy a feleségét szerencsétlenség érte. A Kál- 
vin-téren elütötte egy teherautó és beszállították 
hozzánk, a Vilma-szanatóriumba ...

— A feleségét? Honnan tudják, hogy a fe­
lesége?

— Hát nem tőle, mert eszméletlenül hoz­
ták be hozzánk ... Koponyaalapi töréssel. De 
a mentők és a rendőr, ahogy ilyenkor szokás, 
megnézték, hogy mi van a rediküljóben ... Ta­
láltak benne egy névjegyet- A titkár úr név­
jegyét. Pár sor volt a titkár úrtól a névjegyen 
és abból megtudták, hogy az illető hölgy az ő 
felesége ...

Az asszony balálsápad-t lett s kiütött a ve­
rejték a homlokán:

— Igen. megmondom, hogy mi történt a 
feleségével.

— Tessék előkészíteni a legrosszabbra, azt 
üzeni a főorvos úr... És jöjjön azonnal a sza­
natóriumba a titkár úr. ha még élve akarja 
látni a nagyságos asszonyt...

A kórházi szolga már rég elment és Márta 
a feleség, még mindig ott állt az előszobában 
halálos sejtéssel a szívében.

Nem tudott róla =em-mit. nem látta soha. 
pletykát sem hallott róla. csak hosszú hónapok 
óta érezte már, hogy a férje, aki hat éven ke­
resztül rajongó imádattal vette öt körül, elbide- 
gedett vele szemben. Szót,tanná és zárkózottá 
vált. egyre ritkábban töltötte vele délutánjait, 
amelyekkel szabadon rendelkezett. Éppen a 
napokban határozta el magában, hogv vala­
milyen úton-módon utána jár, hogy hol tölti a

térje a délutánokat, igaz-e az, hogy mostaná­
ban mindegyre szakt-aná csko-zásokon kell részi­
vé nnie és a főnöke kedvéért a kaszinóba is el 
kell mennie, hetenkint kétszer-háromszor is 
bridgepartíkra. Először arra gondolt, hogy nyíl­
tan. őszintén megkérdi a férjét, miért hanya­
golja el öt az utóbbi időben, \de olyan bántó 
közönnyel bánt vele Béla, hogy a büszkesége 
fellázadt és nem akarta kitenni magát annak, 
hogy Béla. aki soha goromba nem volt hozzá, 
— legalább szóval nem — esetleg megsértse őt.

A férj kiszólt az előszobába:
— Ki járt itt?
Márta összerózkódoft. Rideg és közönyös, 

volt a Béla hangja.
Képzeld. Giz:. a barátnőm üzent, hogy 

rosszul van —- hazudta és érezte, hogy pirosság 
önti el az arcát. Még soha nem hazudott a fér­
jének.

Csak nem azt akarja, hogy átmenj
hozzá?

— De igen ... A férje nincs otthon ...
Wát menj ... De este hét órára légy itt- 

non. meri el akarok menni a kaszinóba-
Márta asszony magára kapta a tavasai fel­

öltőjét- és elsietett otthonról — egyenesen a sza­
natóriumba ment. Ott aztán megtudott mi-n- 
den ... Nem csak egy névjegyet, hanem egy 
csomo levelet találtak az asszony ridiküljében... 
Odaadták a leveleket neki ... Ájultan esett 5sz- 
sze ... Amikor magához tért s a főorvos reá- 
jolt, hogy Márta asszony az Orosz Béla fele­
sége. igyekezett megvigasztalni őt:

Nagyságos asszonyom, nincs már kitől

4*1 .-l-i --#IU 4 .i.v»,-. . sta duii in
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Cd u Jheiazs!
FOGKRÉMÉT
gyermekeinknek I

Gondoskodjék róla, hogy már zsenge gyermek 
korban hozzászokjanak a gondos fogápoláshoz I 
Minden étkezés után, de különösen lefekvés előtt, 
gyermekeink fogaikat N 1 V E A FOGKRÉM ML: 
gondosan keféljék wieg, -iájukat öblítsék ki 
Ez a legbiztosabb tisztántartási mód ás 
szép fehér fogakat eredményez

Jíöhh^ch habzál 
Csodás ízűi 24 Lei

Ellenmondó hírek a vörös ellen 
támadások sikereiről

ínségesek feivorulfta Londonban
Baldwin miniszterelnök nem fo­

gadja a feivonulásüvezetőít
Londonból jelentik: Ismeretes, hogy a 

munkanélküliek nagy éhségfelvonulásra készül­
nek London ellen. Az Ínségesek egyes oszta­
gai már megindultak a főváros felé.

A felvonulás rendezősége pénteken küldöti- 
ségileg jelent meg Baldwinnál és megkísérelte 
rábírni, hogy fogadja a London felé vonuló 
munkanélküliek vezetőit. Baldwin kijelentet­
te, hogy miután a legélesebben elítéli az effaj­
ta felvonulást, kitart álláspontja mellett és 
nem hajlandó szóbaállni a munkanélküliek 
vezetőivel.

A romániai mérnökök 
varsói kirándulása

Manoiíescu Mihály volt miniszter 
közlései a kiránduláson szerzett 

benyomásairól
ducuresti. Saját tud. Manoiíescu Mihály 

volt miniszter, visszatérve a román mérnökök 
varsói kirándulásáról, ezeket mondotta lengyel- 
országi benyomásairól:

— Kevés emberrel érintkezhettünk, de mégis 
észrevettük, hogy a lengyel népben egységes 
felfogás van a nemzet nagy érdekeit érintő 
kérdésekkel szemben. Egységesek különösen 
abban az igyekezetben, hogy Lengyelországnak 
nem szabad függnie külpolitikai elhatározásai­
ban senkitől.

A németekkel való megegyezést a nemzet­
közi helyzet természetes következményének tart­
ják és úgy vélik, hogy minden ország érdekében 
áll, hogy Danzig és a korridor ügye ne okozzon 
Olyan állandó izgalmakat, amelyek európai kon­
fliktusra vezethetnek. A lengyelek csodálkoznak 
azon, hogy ép azok az államok, amelyek felbiz­
tatták őket a németekkel való kiegyezésre, miért 
tekintik most a lengyeleket hűtleneknek, sőt 
árulóknak? Ami a román—lengyel barátságot 
illeti, a lengyelek igyekeztek kifejezésre juttatni, 
hogy rövid és kínos hidegség után szükségesnek 
'érzik ők is, hogy a két nép kezet nyújtson egy­
másnak.

Orosz vezetés a madridi vörös 
csapatok iölöit

gyorsan és biztosan hat
RHEUMA / KÖSZVÉNY
ISIASZ,GRIPPA, IDEG- ÉS FEJFÁJÁS 
es minden más hüléses megbetegeoésnel 
Idült esetekben If meglepő eredmények! 

A Togal kiküszöböli a szervezetből 
a xáros bomlási termékeket. 

Csináljon egy komoly Togal-kurAt.S 
Gyógyszertárakban és Drogériákban. 8

tartania ... V&té-ly társ nője meghalt... Vissza- 
hódíthatj'a a férjét...

*

A feleség este hét órára otthon volt .. A 
férj fütyörészve készülődött ..a kaszinóba“ ...

— Hogy van a barátnőd? — kérdezte a fe­
leségét a léiig nyitott ajtón át...

— Köszönöm, már jobban van . •. Csak 
hirtelen rosszullét volt... Elmúlt...

Márta asszony ölébe vette gyermekét és 
mesélt neki . .. Szomorú mesét... És könnye­
zett ...

A férj bejött a szobába illatosán, jóked­
vűen, frissen borotválva ... Nevetett, amikor 
meglátta felesége könnyes arcát:

— Mi az. maga megsiratja Csipkerózsát?
A gyerek is nevetett.
A férj el men t-

Hozzá megy gondolta a feleség.
I— És pár perc múlva meg fogja tudni, hogy 
az asszony halott...

*

Hajnalban került haza a férj. Sápadt volt. 
Fáradt és szomorú. Másnap ágyban maradi. 
Nem jól érezte magát. Márta ápolta. Harmad­
nap délben kelt fel. Fekete ruhát húzott és fe­
kete nyakkendőt kötött.

— Most jut eszembe, — mondta, amikor 
öltözködni kezdett, — hogy el kell mennem evy 
temetésre ... Egyik öreg altiszt meghalt. Az 
ügyosztály nevében ott kell lennem a temeté­
sen ...

A feleség hallgatott..

Párizsból jelentik: A spanyol hadszíntérről 
egymásnak teljesen ellentmondó hírek érkez­
nek, aszerint, hogy melyik oldalról közük azo­
kat.

A madridi kormány azt hangoztatja, hogy 
a csütörtökön és pénteken megindított ellen- 
támadásai sikerrel jártak és a marxista-kor­
mány a madrid-valenciai vasútnak ismét birto­
kában van.

A burgosi nemzeti kormány a leghatáro­
zottabban cáfolja ezeket a híreket és megálla­
pítja. hogy

a nemzetiek a néparcvonal csapatainak 
valamennyi támadását visszaverték.

A vörösek péntek reggel Madridtól délre orosz 
eredetű harci kocsikat vetettek harcba, de si­
kertelenül. A tankok kénytelenek voltak visz- 
szavonulni. Három harci kocsi a fölkelők ke­
zébe került. Mindháromnak a legénysége orosz.

Ugyancsak burgosi jelentés szerint a dél­
nyugati arcvonalon 300 orosz katonát fogtak el. 
Előadásukból kitűnik, hogy a madridi csapatok 
parancsnokságát egy orosz tábornok vette át. 
A tábornok csütörtökön érkezett Madridba és 
hosszas tanácskozást folytatott Caballeróval. A 
megbeszélésen egy fiatal lány látta el a tolmács 
szerepét Hír szerint a tábornok biztosította Ca- 
hallerot, hogy a szovjet minden módon támo­
gatni fogja a spanyol vöröseket

A madridi kormány ezt a hírt tagadja és 
azzal dicsekszik, hogy

repülőgépéi megjelentek Sevilla. Cor­
doba és Granada felett és el pvsztí tot-

Israza volt a főorvosnak. Most már köny- 
nvű volt Pétét visszahódítani. Pár héti" szo­
morú és ideves volt.. De aztán kezdett felej­
teni ■.. Megint kedves és figyelmes volt a fe’e- 
sévéhez .. . Márta érezte, hovy szereti őt... És 
boldog volt... Mérhetetlenül boldog.

*

Pár év múlva történt, hovv érv jótékony­
sági teaesfélyen merismerked'ek érv fiatal szí­
nésznővel. Bein feltűnően sokat forgolódott a 
színésznő körül. Másnap azt mondta a felesé­
rének. hory a kaszinóba mérv De Mártiin pór 
nap múlva mertudta. hory Béla a színháziban 
volt azon az estén ... És felvonás közben meg­
látogatta a fiatal színésznőt az öltözőjében.

Este. amikor a Lacika már elaludt, a fele­
ség azt mondta a férjének:

— Béla. holnap halottak napja van .. • 
Nem bánom, ha virágot viszel annak a szeren­
csétlen asszonynak a sírjára .. -

A férfi megdöbbenve nézett reá.
— Igen, Béla. én mindent tudok — mondta 

könnyes szemmel az asszony. — Én megbocsá­
tottam neked . . Mert merhalt az az asszony... 
És te szenvedtél ... De ha mégegyszer meg­
felejtkeznél rólam, a fiad anyjáról, a feleséged­
ről. nem tudnék melbocsátani neked

A férfi forró, túláradó szerelemmel ölelte 
magához Mártát:

— Soha ... Soha többé nem teszem •.. Es­
küszöm! A feleségem vary. . A felesérem .. 
És csak most tudom, mit jelent ez a szó: a fe­
leség ...

lak húsz német és olasz gyártmányú 
repülőgépet.

Talaverai jelentés szerint a nemzeti 
patok körében figyelmet kelt, hogy a kor­
mánycsapatok hadászati eljárása az utóbbi na­
pokban jelentékenyen megjavult. Több kém­
jelentés alapján ezt azzal lehet magyarázni, 
hogy külföldi tisztek vették át a csapatok ve­
zetését.

III. közfpiwény.

Olvasóinktól több oldalról beérkezett érdek­
lődésére közölhetjük a Dura-művektől kapott 
információt, hogy a savmentes anódelemeknéi 
a minőség még sokkalta fontosabb szerepet ját­
szik, mint a régebbi szalmiákos elemeknél. Ha 
tehát kitűnő és zavartalan vételre súlyt he­
lyeznek, úgy felhívjuk a rádiótulajdonosok b. 
figyelmét a „DURA-REX-ANODELEMEKRE, 
melyek 3 lámpás készülékhez felelnek meg, 
ennél nagyobb rádiókhoz pedig a háromszoros 
teljesítményű „DURA-FEX-TRIPLE“ ANOD- 
ELEMEK használandók. A Dura-Rex-elemek 
speciális és szabadalmazott eljárás szerint ké­
szülnek és kivételesen nagy teljesítményűek. A 
Dura-gyártmányok elsőrangú minősége és érte­
sülésünk szerint a DURA-REX-elemek ezen 
kívánalomnak még fokozottabb mértékben fe­
lelnek meg Minden viszont elárusítónál kap­
hatók. technikai felvilágosítással a gyár szíve­
sen szolgál.

Tudmti, Írók, insgiiók 
és tansrek összeesküvése 

Sitiin ellen
Nagy izgalom a szovjet-korokben

Rigából jelentik: Moszkvai jelentés szerint, 
Stalin ellen újabb összeesküvést fedeztek fel. 
.Szovjetkörökben nagy izgalom uralkodik. A 
legsúlyosabb események kitörésétől tartanék. 
A letartóztatottak között van több leningrádi 
egyetemi tanár is. Különösen nagy feltűnést 
keltett Valósin, ismert akadémikus letartózta­
tása. akit Stalin őszinte hívének ismertek. Ha­
sonlóképpen meglepetést keltett Cüenov letar­
tóztatása is. aki több éven át képviselte a szov­
jetet Genfben. őrizetbe vették Friedland, Ka- 
tajev és Szeradrjakov ismert írókat is. A letar­
tóztatások írók. újságírók és tanárok kóréhen 
tovább folynak Az összeesküvésben kizárólag 
értelmiségi elemek vettek részt.
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AHOI A SVÁJCI ÓRA KÉSZÜL KELYBEK,
Biel-Blenne. (Munkatársunk levele).

A háború előtt erre mifelénk a helvót szö­
vetség népének munkáját és gazdálkodásának 
színvonalát a svájci tehén, a svájci sajt, a cvájci 
csokoládé és & svájci óra képviselték.

A különböző tarkaságu svájci szarvasmarha 
annyira elszaporodott és oly mindennapi lett, 
hogy ma már senki sem gondol a hazájára. A 
svájci sajtot és csokoládét a háborúban érte vég­
zetes veszteség. Ámbár Svájc semleges ország 
maradt és igy minden irányban szabad útja volt 
portókainak, a háborús és különösen a háború 
utáni zűrzavar és bizonytalanság, a pénzértékek 
eltolódása, a nemzetközi erkölcs megromlása 
odavesettak, hogy a svájci iparnak e két termé­
két — különleges sajtokat és a svájci csokoládé 
minőségeket, — világszerte mindenütt szemér­
metlenül s egyre nagyobb sikerrel utánozni 
kezdték. A régi és uj államok vámpolitikája az­
után megadta a kegyelemdöfést e két nagy 
svájci iparnak s bár egyik sem vesztette el há­
ború előtti színvonalát, kiviteli lenetőségeik na­
gyon összezsugorodtak.

Ä svájci óra
Maradt az óra. A svájci óra, mely századok 

óta a legtökéletesebb s a legszebb időmérő. Ez 
ellen is megindult világszerte a támadás, ennek 
az útjába is súlyos akadályokat állítottak a 
pénzbeli eltolódások és az államok elzárkózása, 
« svájci óra azonban győztes maradt.

Az óra mindig izgatta az emberek képzeletét. 
Amikor még nem volt olyan általános haszná­
latban mint ma, nagy divat volt a ritka és külö­
nös órák gyűjtése. Ma pedig, amikor minden 
iskolás gyermeknek a legfőbb óhajtása a karóra, 
ez a kíváncsiság úgy tör utat magának, hogy a 
gyermekek igyekeznek (szüleik nagy bánatára) az 
óraszerkezet rejtelmeibe behatolni.

Amikor Svájcba kerül az ember, egész utján 
nyomon követi a svájci órák mítosza. Minden 
pillanatban csodálatos kirakatok előtt ver gyö­
keret a laba, mert az üvegfalak mögött a legvál­
tozatosabb éksterórák és a legbámulatosabb tu­
dományos óraműszerkezetek kötik le figyelmét. 
Gyűrűk kövének helyébe és nyakékekben elrej­
tett csodálatosan kicsin • órák mellett a szerény 
öltözetű csillagászati pontosságú időmérők és 
időszámoló órák pihennek egymás mellett a kü­
lönböző szinü, finom bársony párnákon.

Hatalmas világi tó reklámok és egyéb mű­
vészi hirdetések lépten-nyomon emlékeztetnek 
arra, hogy az órák hazájában vagyunk. A nyu­
gati Svájcban, a francia beszédű vidéken pedig 
a vonat ablakából lépten-nyomon látunk a 
nyájas táj közepéből kiemelkedő keskeny, ma­
gas üvegfalú különös épületeket: az óra­
gyárak, hol a. svájci tökéletességű óraművek 
készülnek. Csoda-e, ha az utasban felébred a 
vágy s a kíváncsiság, hogy egy ilyen gyárat egy­
szer közelebbről megtekintsen s bepillantást 
nyerjen a svájci óra készítésének a titkaiba?

ciboriumok, szentségtartók stb, legolcsóbb 
beszerzési forrása:

Oberbauet Ä. Utóda
Magyarország legrégibb templomberendező 

és zászlókészítő válltés zászlókészítő vállalata
Budapest, IV, Váci-utca 41 sz. 

Alapítási év 1863. Tel. At. 83-3-44
73 éves cég.

Az óravlcfék

A' svájci óraipar kamarája, a Chanbre 
Suisse de 1‘Horlogeire, mely az óra vidék köz­
pontjában, La Chaux de Fonds-ban tartja szék­
helyét, levélheti érdeklődésünkre készségesen 
rendelkezésünkre állott s négy nagy svájci óra­
gyárhoz megadta a szükséges ajánlásokat. A 
négy közül persze csak egyet látogathattunk 
meg, a legnagyobbat, mely utunkba esett: a 
biel-i Omega -műveket.

Biel, franciásan Bienne keletről jőve az óra- 
üdéknek első nagy állomása, a biel-i tó partján 
fekvő szép és élénk város, mint általában a 
svájci városok, sokkal többet és nagyobbat mu­
tat, mint amire a város lakosságából következ­
tetni lehet.

Hamarosan útbaigazítanak, hogy a mesz­
es131* fekvő Omega gyárhoz két utón juthatunk 
el: a villamoson, mely megkerüli a várost, vagy 
a nyílegyenesen keresztbevezető csatorna men­
tén szép sétauton gyalogosan. Az utóbbi utat 
választjuk s azt nem is bánjuk meg. Valósággal 
keresztmetszetben látjuk igy ezt a kicsiny szór- 
galmas várost, mely maga is olyan, mint egy 
óramű. A különböző rendelkezésű épületek és 
városi kerületek úgy kapcsolódnak egymásba 
mint az óra kerekei. A többemeletes munkás- 
há-ak mifelénk fővárosi blokkházaknak is be­
lliének, az ablakból, a takaros boltokból, a sző 
vetkezeti helyiségekből minduntalan két nyelv 
keveredése hallatszik: itt körülbelül egyforma 
arányban laknak egymás mellett svájci franciák 
és nemetek nagy békességben és megértésben 
Nagyoi1 sokan beszélik közülük a másiknak 
nyelvét. A hatósági személyek, a rendőrökön 
kezdve, egészen magátólértedődően tudnak mind 
a kot nyelven. Csak a hangsúly, ahogyan a má­
sik nyelvet beszéli s olykor a (típus, melvet a 
megszólított hatósági közeg mutat, árulja el, 
hogy a két nép közül melyiknek a fiával állunk 
szemben.

Az út pompás közkerten vezet keresztül, 
majd eljutunk az erőművekhez, melyek a csa 
orna vizet hasznosítják s a gyönyörű fasor 

vegén hatalmas épületcsoport felé tartunk.
Az első pillanatban azt hiszi az ember, hogy 

hatalmas urnák a kastélya felé közeledik, ki az 
egész környék felett uralkodik. S ebben nem 
is csalatkozik. Mert az Omega-gyár, melynek 
igazgatósági epülete előtt állunk, valóban ural­
kodik a kornyék felett: a munkaalkalmak­
kal, amit ad s a színvonallal, amelyet

Az óragyártás Svájcnak egyik legjelentősebb 
para. Mintegy ötvenezer embert foglalkoz­

tat s évenként tizennégy millió órát állít 
Hó, mintegy háromszázhuszmillió svájci 
ÍSt, értékben' Lciben ez tizmilliárdot

«7»,hí!üe-1í tZ ór'á-s,ypmévyiségnek csak két
• zazalekát fogyasztja Svájc, a többi külföldre
.ho/mnsMri Ív°tÓ’ h0gV PZ a sváÍfii óravidék.
• hol mos járunk, nemcsak a helvét köztársaság­
nak egyik nagy fontosságú ipari vidéke, hanem

az egész világ óratermelésének legfontosabb 
központja.

Nem jutott el könnyén erre a magas szín­
vonalra a svájci óragyártás. A fejlődés a XVI. 
században kezdődött. Az óragyártás első formája 
a háziipar volt. Ma ez már jóformán megszűnt. 
Az óra talán az egyetlen terület, hol a sorozatos 
gyári előállítás tökéletesebb és pontosabb ered­
ményeket ér el, mint a kézműiparnak egyéni és 
lelkiismeretes módszerei. Ennek a titkát akkor 
értjük meg, ha beljebb kerülünk és másfél órás 
eléggé gyors járással végigkísérjük a svájci óra 
megszületését négy magas üveges épületszárny 
mintegy húsz emeletének egymásra következő, 
keskeny, ragyogóan tiszta ós világos üvegfalú 
termein.

Áss óragyár
A külső kerítés portásházikójában barátsá­

gos, de szigorú férfi fogad. Felmutatjuk leve­
leinket, néhány pillanat múlva a fogadószobá­
ban vagyunk. Itt azonnal ketten is rendelkezé­
sünkre állanak. Az egyik a gyér sajtóosztályá­
nak a vezetője, aki újságírói szempontból vilá­
gítja meg a kérdéseket s lát el bőségesen sajtó­
anyaggal. A másik a technikai szakértő, a gyár 
egyik munkavezetője, aki nagy szeretettel és 
lelkesedéssel válaszol minden kérdésünkre, mi­
nekutána előbb aziránt érdeklődött, hogy csak a 
főbb vonások érdekelnek-e avagy egészen el aka­
runk^ mélyedni a technikai előállítás részleteibe.

Ez a gyár 1500 embernek ad munkát. Fenn­
állása óta tízmillió órát gyártott. Az óra 
amelyet gyárt, 175 különböző alkatrészből áll.

am r

Áldás az emberis égre !

A dohány
és a

doZidnyzsas
című mü megjelent!

Irta dr HOHENBERG JÓZSEF főorvos.

A tartalomjegyzékből: A dohányzás hatása az
-unberi szervezetre — A dohány chérniaí ös­
szetétele a nikotin — A nikotin megszó­
lt áaa — A dohányzás hatása a légzőszervekre. 
1 tüdőre, a szívre és véredényekre — A niko­
tin hatása az emésztő rendszerre — A dohá­
nyos vakság — Az idegrendszer — Heveny 
nikotinmérgezés - a doháavzás és az ifjú 
ság — A dohányoséit osztályozása — A niko­
tinról való leszokás módja! — A tuberkulózis 
pusztítását a dohány<>sok soraiban — A niko 
tin okozta feledekenység — stb. sth sth 
ín szép kiállításban ára csak lí.O lei s portó
Beszerezhető KÖNYV OSZTÁLYUNKNÁL

Ezek az alkatrészek összesen 1650 különböző 
munkamozzanatnak az eredményei. Egyedül az 
a nyugtalan kis kerék, az órabillegő, mit 
németül oly kifejezően Unruhe -nak hivnak, 
franciául pedig balancler-nek, 49 kézen megy 
keresztül, mig engedélyt nyer arra, hogy elfog­
lalja helyét az óraműben.

Csodálatos az a tudományos felkészültség, 
amivel a tökéletes és pontos órának első és leg­
főbb feltételét, a pontos ós egyenletes anyagot 
felülbírálják. Ezekhez az órákhoz csak olyan 
alapanyagokat használnak fel, melyek a leg­
körülményesebb tudományos és mechanikai pró­
bákon is helytálltak. A különböző acéloknak és 
sárgarezeknek, a tudományos módszerekkel elő­
állított rubintoknak és smaragdoknak nehezebb 
vizsgákat kell letenniük, mint a legkomplikál­
tabb fizikai doktorátus.

A 150-szeres nagyitónak a lencséje mögöt 
látja meg az ember e tudományos ellenőrzésnek 
mérhetetlen fontosságát: a jó és a rossz anya­
gok e lencse könyörtelen pillantása előtt úgy 
állnak egymás mellett, mint a tisztalelkü ember 
a megrögzött bűnös mellett. Ha ilyen műszerek 
volnának embertársaink megismerésére, a 
mennyország szállna a földre. Vagy pedig éppen 
ellenkezőleg, minden pokollá változnék körü­
löttünk.

A legkisebb pontatlanság — mondja a veze­
tőnk, — az anyag legkisebb egyenetlensége a 
legrövidebb idő alatt megbosszulja magát, mert 
egyenetlenné teszi az óra járását s igy pontat­
lanná. Ezek a pontatlanságok pedig nőttön- 
nőnek, amin nem is csodálkozhatunk, ha meg­
gondoljuk, hogy az Unruhe az óra menetének 
egyik szabályozója, naponta 450 ezer mozdulatot 
végez, minden ilyen mozdulat pedig szükség­
szerilleg növeli a kezdeti egyenetlenséget, ha azt 
az anyag pontatlansága idézte elő.

A hosszú üveges termeken keresztül lépés 
ről-lépésre kisérjük az órát, megszületésének 
hosszú és bonyolult utján. Előbb a 175 külön­
böző alkatrész készülődését látjuk. 2250 külön­
böző precíziós gép munkálkodik halk zizegéssel 
és kopácsolással ezeken az alkatrészeken. Ezeket 
a gépeket is maga a gyár állítja elő precíziós 
műhelyeiben, mert nem bízik másnak anyagá­
ban és pontosságában.

Később azok a termek következnek, ahol a 
százszoros ellenőrzéssel és rostálással elkészült 
alkatrészeket órákká rakják össze.

A tiszta üvegfalak előtt hosszú keskeny asz­
talok mellett ülnek egymásnak háttal, hosszú 
sűrű sorokban a szakmunkások. Nagyobbrészt 
fiatal nők, kik szabadszemmel alig látható al­
katrészeket tesznek bámulatos biztonsággal és 
gyorsasággal a maguk helyére. Hosszú keskenv 
dobozokban hatonként kapják kézhez a készülő 
órákat, amelyeken a nekik kiosztott munkamoz­
zanatot kell végrehajtanak. Egy-egy órafajtából 
600 darabot készít a .gyár: ennyiből áll egy szé­
ria. A szükséghez és megrendeléshez képest ter­
mészetesen több szériát is készítenek egyszerre.

Amint zajtalan lépésekkel elhaladunk a 
hosszú munkaasztalok mellett s a finoman on- 
dolált frizurákon keresztül nézzük a keskeny 
és ápolt női kezeket (mindegyiken gyűrűk ós 
természetesen finomművű óra), az az érzésünk, 
hogy nem is gyárban vagyunk és nem is fárad­
hatatlanul dolgozó munkáskezeket látunk, ha­
nem valamilyen furcsa nagy társaságban, ahol 
ezek a hölgyek valami előttünk ismeretlen és 
titokzatos társasjátékkal töltik az időt

Embergép vagy gépember ?
Ha a svájci órásoknak ezt a kedves városát 

óraműhöz hasonlítottuk, még inkább illik ez a 
hasonlat erre a gyárra. Különösen akkor érez­
zük ezt, amikor hosszú sétánkat a gyár alatt 
doigozo vizimű turbinás termében befejeztük: 
az volt az érzésünk, hogy ennek a nagy órának 
a rugójához jutottunk el, ahonnan az összes 
gépeket mozgatják s a kerekeket a közös mun­
kára kényszerítik.

Nem mindennapos emlékekkel lép ki at 
<rri er a virágos kertbe, mely ezeket a nagy 
uvcgszekiényeket körülveszi. A fülében zúg még
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a finom kis gépeknek halk zizegése és csendes 
kopácsolása. Az ember nem tudja bizonyosan: 
ezek a gépek olyanok-e, mintha vashói és rézből 
szerkesztett emberek volnának, mert annyi ész- 
ezel, oly sok körültekintéssel végzik bonyolult 
munkájukat, avagy pedig a körülöttük álló vagy 
ülő emberek olyanok inkább, mint meleg húsból 
:'ée vérből készült gépek, mert annyira tudnak 
uralkodni idegeiken, oly szabályszerű pontosság- 
igái tudnak mindent, a legkisebb jelenséget is 
meglátni ée a legapróbb alkatrésszel is dolgozni?

Hosszú látogatásunkat két részre osztotta a 
déli munkaszünet. A főkapunál állva néztük 
i.végig a sok száz munkásnak és munkásnőnek — 
nagyobbrészt fiatal leányoknak — hazaindulá­
sát és visszaérkezését. Ha megállunk valamelyik 
itthoni leányközépiskola kapujánál, nem látunk 
olyan jól öltözött leányokat, tanárokat és tanár­
nőket elsietni szemeink előtt, ahogyan ezek az 
íöragyári munkások fel voltak öltözve. Csupa 
nagyon rendes ember, ápolt külső, művelt fel­
lépés és beszédmodor. Igaz, hogy a kezdő fizeté­
sük sem rossz: a kezdő munkásnő kap GO—70 
centime órabért, ami 30—40 leinek, felel meg. 
Napi nyolc órás munkával naponta 250—300 leit 
keresnek meg a fiatal leányok. A szakmunkások 
Ikeresete eléri a havi 30—40.000 leit...

A látogatás végén a fogadószobában újra 
megjelent a sajtóosztály figyelmes fiatal veze­
tője s megkérdezte, hogy óhajtunlc-e még vala­
mit tudni vagy látni. Amikor hálásan megkö­
szöntük a rendkívüli élményt, melyben részünk 
ivóit, azt a kérdést intézték hozzánk, elfogad­
nánk-e látogatásunk emlékére egy kis ajándé­
kot. Még válaszolni sem tudtunk, amikor már 
nyújtotta is a titkár az ajándékot: egy finom 
'művű, gyári címeres, értékes zsebkést...

Köszönettel és hálás emlékekkel indultunk 
vissza az állomás felé, miközben azon elmélked­
tünk: vájjon az itteni szokás szerint most már 
egy zsebkésgyárat kellene meglátogatnunk, hogy 
emlékül egy svájci órát vigyünk haza ma­
runkkal ...?

SULYOK ISTVÁN DR.

LILAS GRAND LUXE

Hozzásegít
szépségéhez!

Ahány szer léfezik szép 
arcbőrének megőrzésé­
re, annyi- veszélyt rejt 
magában egy alkalmat­
lan szappan használa­
ta. Ezt ne feledje el, 
szappanának megvá­
lasztásánál!
Jó szappan az előfeltéte­
le minden szépségápolás 
eredményességének.Eli-
da Lilas Grand Luxe - 
különösen enyhe - cso­

dálatos illatú — 
nagy tisztitóere- 
jével legkénye­
sebb arcbőrnél is 
ápolólag hat.

j—- ,^gj

Páriámén# tagok
beszámoló körútja Odorheia megyében

Balogh Artur szenátor a valláshoz és o nemzeti­
séghez vaió ragaszkodásról, Wii er József kép­
viselő a magyarpárti parlamenti csoport által 

elért eredményről szólott
Odorheiu. Saját tud. Október 23-án, pén­

teken érkeztek városunkba a megye magyar- 
párti parlamentárjai: Balogh Artur^ szenátor, 
dr Wilier József és dr Abrudbányai Ede képvi­
selők. Már másnap megkezdték Mszámoló kőr­
útjukat a megyében. Öt napon %t tártott ez a 
munka s ez idő alatt a megye különböző részei­
ben több községet, fetkíl'estek. A parlamenti 
tagok kíséretében dr kim Ferenc, dr Hadnagy 
Károly. Hinléder V, ifliöáVdr Sebest Ákos. Se­
best János és Szakáll Zoltán vettek részt a kot - 
utón. Minden községen nagy tömegek fogad­
ták uz érkezőket, s a szeretet, és hűség megnyil­
vánulásai közt hallgaták meg beszámolóikat s 
biztosították őket bizalmukról.

A beszámoló körút befejezéséül október 
28-án, szerdán este Odorheiu városban, a pán 
otthonhelyisé Ere nagytermében.. volt gyűlés^A 
nagytermet zsúfolásig megtöltötte a közönség 
Jodál Gábor pártelnök megnyitója után Balogh 
Arthur szenátor mondott beszédek melyben 
hatalmas közjogi és állam bölcseleti megvilágí­
tással szólott a magyar népkisebbségi helyzet 
életkérdéseiről, s az ezekben várható fejődé­
sekről A beszéd végén a spanyol polgárhábo­
rúra utalt, az abban küzdő irányzatok szem­
benállását. jellemezte s részletesebben ismer­
tette Katalánja viszonyait, melvekről pár év 
előtti helyszíni látogatásakor személyesen tájé­
kozódott.'Elmondotta, hogy a mostani terror- 
jelenségek Katalánia igaz képet nem adják, 
mert ott a nép tulajdonképpen mélyen vallásos 
és nemzeti érzésű. Egy katalán legendát is el­
mondott. mely a Monte Serrato hegyhez uzd- 
idk. honnan tüzek gyultak ki éjszakánként egy 
elásott Mária-szoborból. A szobrot kiemeltek- 
tovább akarták vinni, de bizonyos ponton tu! 
olyan nehézzé vált. hogy semmi erővel tovább­
vinni nem lehetett. Ezen a helyen templomo* 
emeltek, bucsujáró kegyhely lett ottan, hol a

boldog családi élet kegyelméért könyörögnek 
az emberek.

— A mi lelkűnkben is két szent tűz ég — 
fűzte tovább Balogh Artur. — a vallásunkhoz 
és a nemzetiségünkhöz való ragaszkodás, Egy 
bizonvos pontos túl mi sem engedjük e két 
kincsünket. Akinek nincs mit vesztenie, az 
próbálkozhatik bármivel, de nekünk, bármi­
lyen sokat veszítettünk is, meg mindig van 
veszteni valónk. Meg kell őriznünk ezt a két 
kincsünket, meg kell maradnunk az eddig 
követett utón: a vallásunkhoz és a nemzetisé­
günkhöz való ragaszkodás utján.

Dr Wilier József szólott aztán, arról, hogy 
bár sok szövevénye és nehézsége van a nép- 
kisebbségi élet politikai küzdelmeinek, elcsüg

♦♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦♦♦♦♦<

gedni és elkedvetlenedni mégsem szabad. Erőt 
kell meríteni abból a tudatból, hegy igazunk 
van. Nem erkölcstelen dolgokért, nem jogosu­
latlan és igazságtalan követelésekért küzdünk, 
hanem elemi igazságokért. Ezután a szónok 
több eset felsorolásával kimutatta, hogy meg a 
kisebbségekre nehezedő bizalmatlanság lég­
körében "is a magyarpáríi parlamenti csoport 
erdményeket tudott elérni, még pedig nemcsak 
az egyes emberek jogos magánkövetelései te­
rén. hanem a nagyjelentőségű közjogoknál is- 
A minisztériumokban, az ország központi fő­
hatóságainál legtöbbször meg is van a meg­
értés, de eredménytelenség igen sokszor abban 
mutatkozik, hogy hiába eszközli ki a miniszté­
riumban a kedvező döntést, mert az alsóbib- 
foku közegek ellenkező irányba viszik a végre­
hajtási. Utalt arra. hogy legutóbb is a belügy- 
mmisztériumban határozott utasítást eszikózölt 
ki a sajtócenzura részére, hogy ez megengedje 
a helységnevek román kiírása mellett a ma­
gyar nyelven való megjelölését is. Azonban a 
cenzúra még mindig nem engedi meg a hely­
ségnevek ilyen módon való megjelölését.

Az odorheiui gyűlés harmadik szónoka du 
Abrudbányai Ede képviselő lett volna, őneki 
azonban családi gyászeset miatt hirtelen el kel­
lett utaznia.

A beszámoló gyűlés dr Jodál Gábor párt* 
elnök lelkes zárószavaival ért véget-

üCösép-kelefeurópai 
értekezlete! akar Német­

ország összehívatni
A kisan’arst is a meghívandók között. Róma lenne a székhely

Párizsból jelentik: A berlini német-olasz 
megbeszélések óla a francia külügyminiszté­
riumhoz közelálló körökben ismét nagy érdek­
lődéssel fordulnak a középeurópai kérdések fe­
lé és nagy figyelemmel kísérik a bécsi hármas 
értekezlet előkészületeit. Teszik ezt annál 
is inkább, mert állítólagos berlini értesülések 
alapján tudnivélik. hogy a német kormány az 
európai kérdések nagyszabású rendezésére gon­

dol, a Kisantant bevonásával. E hírek szerint 
Berlin széleskörű közép- és keleteurópai érte­
kezletet tervez, melyet Rómában kellene meg­
tartani és arra a Kisantantot s esetleg Fran­
ciaországot, is meghívnák.

A francia külügyminisztériumhoz közel­
álló helyen mindaddig, míg részletes tájékozó­
dást nem szerezhek az ügyről, tartózkodnak s 
véleménynyilvánítástól.
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Báthori Endre fejedelem
és foibomolc emlékezete
a Páczíorbükkön

Mercurea-Ciuc, o-kt. 31 
Ciucsándominic katolikus székely népe min 

den év novemberének első napján, Mindenszen 
tek ünnepén, egyházi zászlók alatt körmenetben 
vonul ki a községtől kilenc kilométerre fekvő 
Pásztoi’bükk nevű erdőbe, ahol 1599-ben, ezelőtt 
337 évvel, Báthori Endre bíborost, Transsyl­
vania fejedelmét megölték. A hétezer lelket 
számláló község népes körmenetet állít ki. Asz- 
szonyai igen nagy részben sötétkékre festett szőt­
tes „rokolyát" viselnek, jeléül annak, hogy még 
most is szánják, bánják és meggyászolják 
Báthori Endre erőszakos halálát.

A tragikus sorsú egyházi és világi fejedelem 
halálának a helyét még néhány évtizeddel ez 
előtt is kis kápolna jelezte, azonban időközben 
elpusztult és ma csalt egy egyszerű tölgyfa 
kereszt hirdeti a szomorú történelmi emléket a 
következő felírással:

„Báthori kardinál Erdély fejedelme,
Éltét itt végezte s végső veszedelme 
Tulajdonít tátik Nagy Kristály Andrásnak, 
Mikor egy híja volt az ezer hatszáznak. 
Azután tizenhét s kétszáz esztendőkkel 
Tétetett e kereszt, hog/y lenne örök jel.”

*
Tette e keresztet Puskás Tamás papunk, 
Mikor ezernyolcszáztizenhatban írtunk.“

A hajdan sűrű fenyvesekkel borított ősren­
geteg erdő; az évszázadok forgataga alatt egyszerű 
havas: kaszálóvá alakult át, azonban igy is meg­
kapja a szemlélőt a környezet nagyszerű termé­
szeti szépsége. A bál-ani--bányai havasok csodála­
tosan szód, gomolygó felhőkkel csókolódzó szik­
ii a tömegei a Tarkő, az Egyeekő, a Vereskő, az 
Oltbükke, továbbá a Nagykőhavas, a Nagy hagy­
más, a messzeségbe kéklő Őrhegy, Kőnyak és 
Pogány havas Svájccal vetélkedő festői panorá­
mával kápráztatják el a turistát.

EGY KIS TÖRTÉNELEM
A közel három és félszáz év távlatából nem 

lesz érdektelen az évforduló időszerűségét fel­
használva, rövid történelmi visszapillantást vet­
ni Báthori Endre életére és szomorú halálára

Báthori Lstván lengyel király András nevű 
testvérének volt a fia Endre, a bíbornok-fejede- 
lem. Két testvérével Istvánnal és Boldizsárral 
a lenegye. királyi udvarba került, ahol jezsui- 
tak neveltek. Endre a papi pályára érzett hiva­
tás. és teológus lett. Felszentelése után gyorsan 
haladt és nemsokára mechovai préposttá nevez­
tek ki. Később egyházi követként XIII Gergely 
papa udvarába küldöttek. A pápa annyira meg­
kedvelte, hogy az alig huszonhat éves követet 
püspökké szentelte fel és bíbornokká nevezte ki.
-.„.-„on mar, mint a lengyelországi Ermelaud 
ivaros bíbornok-püspöke szerepel. 1594-ben VII 
Kelemen pápa unokaöccséliez, Zsigmond erdélyi 
fejedelemhez küldi, hogy a török szövetség fel­
bontását eszközölje ki. Zsigmond bár erre hatá-
^H?Ui-otrKtet tPtt'-nem tartotta meg szavát. Ké­
sőim lo93-han, majd 1599-ben lemondott a feie- 
eirioégrő; es Erdélyt Rudolf császárnak ajánlot­

ta tel. Onnan még válasz sem érkezett és 6 már 
megmásította szándékát: a fejedelemséget most 

-ar nagybátyjának, Báthori Endrének ajánlot- 
..4, ,ndr6 1 smerte Zsigmond kegyetlenkedé­

seit. Tudott Kendi Sándor és társai ártatlan le- 
fejezésórő1, tudott öccsének Boldizsárnak börtön- 
ben való megvakiItatásáról és azért nem akarta 
elfogadni a fejedelemséget. Zsigmond elől azon- 
L V d3U k,térm s miután Zsigmond meg-
küh^v ,mir,at0tt' februá-r végén mégis kibé­
kült vele Clujon és március 20-án a mediasi or­
szággyűlésen a fejedelemséget is elfogadta Fél­
évig sem uralkodhatott békésen, mert az ország 
urai nem állottak teljes számban melléje. A kül­
földeken nevelkedett fejedelem nem volt népsz-e- 
ru Amikor október végén Mihály vajda megtá- 
maatíi, bár a sellenbergi csatában vitézül bar- 
co.t: a csatát elvesztette és menekülni volt kény­
telen. Miké Miklós hadnagy vezetése alatt mint­
egy százán kísérték a fejedelmet Odorheiuig 
Innen a fejedelem Lengyelországba akart mene­
külni, azonban ő és kísérete az utat eltévesztette 
os mega padi kíséretével a felciuci havasokba ke­
nnt. Amikor ezt megtudta és tudomására adták 
azt- is, hogy a székelyekre nem számíthat, az er­
dőkben, járatlan utakon igyekezett a menekii’és-t 
folytatni. Ciucsándominic község körül e^v nász 
tor vezetése alatt elért a Pásztorbükkre a kis 
r>:ipn.t. amely étien, szom ja n már alig bírta az 
ut fáradalmait A vezető pásztor éleimisz-eket 
keresett a faluban, de elárulta n fejedelem tar helyét ördög Baltook, eCÍ az ^
' 1,6fö. <tsjiladboi származó öreg harcosnak. A
székelyek, de különösen a ciuciak között, a ha-

irta: Albert István

talmas és nagytehetségü, de szívtelen és kegyet­
len Báthori István uralkodása gyűlöletes emlő 
kot hagyott, maga után. Alkotmányos jogaikat 
megnyirbálta. Kiváltságaikat majdnem eltörölte. 
Sok székely nemest megcsonkított és megsarcolt. 
És hogy megalázásuk teljes legyen: felépítette az 
odorheiui „Székely támad“ és a várhegyi „Szé­
kely bánja“ várakat, hogy „pártütésük“ emléke 
örökke szemükbe tűnjék. Emiatt a Báthori név 
nagyon gyűlölt volt a székelyeklakta területeiken. 
Nem lehet tehát csodálkozni, hogy Ördög Ba 
lázs felhívására nagy tömeg verődött össze ka­
pákkal, kaszákkal, fejszékkel és megtámadta a 
Pásztorbükkön egy kalibában gyanútlanul pihe­
nő fejedelmet és kíséretet. A fejedelem és vitéz 
hadnagya M:kó, hátukat a kaliba oldalának vet­
ve, vitézül védekeztek és nagyon sok támadót le­
vágtak, de a túlerővel nem bírtak. Nagy Kristály 
András a fejedelmet homlokon ütötte és amikor 
eszméletlenül összeesett, fejét levágták. Mikor a 
pápa értesült Báthori szörnyű meggyilkolásáról: 
száz évi egyházi átokkal sújtotta Ciucsándomi­
nic községet Ezen idő alatt, nem volt pap és 
semmiféle egyházi szertartást nem végeztek a 
községben.
A KÖZSÉG LAKOSSÁGÁNAK KEGYELLETES 

EMLÉKEZÉSE
Az idén is elzarándokolt — mint a szörnyű 

eset óta minden évben — a község székely népe 
a Pásztorbükkre. Egyházi zászlók alatt felsír az 
évszázados bűnbánat zsolozsmája az ajkakon, 
amint a körmenet kígyózik a szelíd lankákon, 
meredek erdőoldala.kon, hogy vezeklésszerűen 
bűn bocsánatot esd jen le az Egek Urától elődeik 
réten tő vétkéért. A „Báthori siralma“ gyászos 
melódiáit sokszorosan visszahangozzák a hegyek, 
amint felhangzana.k a megható, primitiv, de a 
nép lelkét kitünően tükröző verssorok:

Oh te tündér és csalárd világ.
Mi benned van. mind csupa hivság. . .
Halál előtt minden leromlik.
Testünknek is vára leomlik.
Kik magas helyen is ülnek.
Halál! Téged el nem kerülnek.
Nem. menthet meg kincs vagy uraság, 
Lerogy előtted hatalmasság.
Mint szép virág, mikor kinyílik,
Illatos, de hamar elmúlik...
Ember élte itt úgy virágzik 
Es ékessége majd elváltozik ...
lm. én is e világ mezején.
Virágozni kezd ék idején ...
De mily hamar fényessé lettem:
Oly hamar már el is enyésztem.
Majd folytatódik Báthori Endre verses élet- története-
Ám a hires Báthori házból 
Születtem nagy és fényes ágból. 
Bíbor-bársony, selyem fedeztek,
Széltől s napfénytől is őriztek.
Gyermekségem volt kellemetes,
Szüleimnél valók tetszetős ...
Ifjúságom mások példája.
Volt főméltóságok csodája...
Hogy lelkem,et ártatlanságban 
Megtarthatnám és tisztaságban:
A Krisztus hív szolgálatjóra,
Felkenettem- a szent papságra
Hamar engem Írtak Rómában 
A kardinálisok sarkos rangjában.
Fejedelme Erdélyük lettem,
Lépésimer ily hamar tettem
Nem. vglék még igen sok idős.
Ah. csak harminchárom esztendős 
Éltemnek legszebb virágjában, 
örül halál mint prédájában
Oh, vájjon ki gondola volna,
Hogy ily hamar éltem elmúlna 
Véletlenül történt halálom:
Utói érvén hágyadtság s álom..
Oh váratlan szomorú óra.
Nem adsz időt e földi jóra.
Hám köszönöd halál poharát 
És magvetőd éltem határát
Te Poszterből:/:, amely fejemről 
A erezetes lettél yenemről,
Itt s akasztod cégét éhemnek 
& minden földi dicsőségemnek,..

Satazar Oliver a Antonio
Portugália mint ~:’erelnöke és pénzügyminiszte­
re most tette koszé hetedi lejelentését Portugália 
pénzügyi helyzetéről. Ebből kiviláglik és adat- 
szerüleg igazolódik, hogy Salazar, aki állami 
kereskedelmi és szociálpolitikájában egyaránt, 
a keresztény elvei: követője, mintaszerű módon 
és eszközökkel állította helyre hazája pénz­
ügyinek, gazdasági életének egyensúlyát amely 
ma már aktívvá lett, A statisztikai számoknál 
es táblázatoknál érdekesebb azonban politikai 
»elfogása, amelyet ebből az alkalomból juttat 
kifejezésre.

Szerinte rn — Írja — a ma előtérben állt 
gazdasági válság még mindig sokkal kisebb 
aranyu és jelentőségű, mint a politikai erkölcs- 
nek es politikai gondolkodásnak válsága A 
politikai gondolkodás teljes zavarosságára jel­
lemző, hogy a mai kor materialista embere 
olyan vezetőket követ, akik ideálokat hirdet­
nek, de valójában nincsenek ideáljaik. Hiány­
zik korunkból a politikai ideál és idealizmus 
Ennek leplezésére, és kárpótlásul találták ki a 
politika „misztikáját“, amely megbontja az 
egyensúlyt az ember és a külvilág közölt Ért- 
hetö és természetes, hogy kiveszőben van a 
politikai gondolkodás és értelem, amikor ki­
elégítetlen. becsvágy, politikai tévtanok és az 
államférfiul bölcsességnek és előrelátásnak 
feiges hiánya játszók ma a vezető szerepet. En­
nek a helyzetnek következménye a mai feszült­
ség, amely az egyetemes és általános bizalmat­
lanságban mutatkozik meg. Ez a bizalmatlant 
sag mai korunknak tulajdonképpen fő poli­
tikai betegsége, ez viszi romlásba az állam 
pénzügyeit éppen úgy, mint a világgazdaságot.

— Egyes államok gazdasági élete köré 
„bizalmatlansági sáncokat” emeltek, aminek 
következtében autarchiás berendezkedés ala­
kult.ki és fejlődött egyre önzőbbé és igy a gaz­
dasági háború elkerülhetetlenné vált. Ennek a 
bizalmatlanságnak kifejezése továbbá a fegy­
verkezés szédítő arányokban történő fejlesztése 
olyan mértékben, amelyet nem bir el az eaves 
államok qazdasáqi ereje.

— Az adóterhek hallatlanul megnőttek, a 
nehézipar kedvéért feláldozzák a földművelést, 
a fegyverkezés mögött minden egyéb érték és 
alkotás eltörpül.

Egyetemes és általános érdekekről egyre 
többet beszélnek, de valójában senki sem törő­
dik ezzel Az uralkodó réteg szolgálatában áll 
az államéi et, amely meghajol az uszít ók és a 
fegyvergyárosok előd. A leglényegesebb szo­
ciális értékeket meghamisítják, vagy eszközül 
használják fel őket aljas célok érdekében Min­
denütt a béke szent eszméjéről beszélnek, de 
azért már most kezdik az embereket a háború 
a ond óla iához szoktatni. Hiszen olyan utakon 
akarják a békét keresni, amelyek nyílegyene­
sen a háború felé vezetnek! ■..

Magas hegyek, rengeteg erdők,
Széles bércek, sivatag mezők,
Hová futnék a halál elől?
Nem, rejthettek 1 el az elől...

Szentdomokos népe Róm.ával.
Békéi jé} meg ,« Szent Atyával!
Száz esztendőt fenntartó ' böjttel 
Egynek vétke töröltetik el...

ügy nem kiáh hosszút én vérem 
Szent törvényét Urnák ismérem'
S aki által folyt itten vérem 
Bocsánatjói ez égből kérem’...

EJoek, kik most ide gyűltetek,
KmlpkPzni falanx jöjjptok.
Jmádsáqqa! ha spqitfpfpk 
Bő jutalmat mennyekből vesztek...

tárói7iíen,m--^ fpTIiszitett Hbori ol-
szprUnmét mond a pap, maid sz-'rPbeszéd
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Idöiárás
Az idöjárásk utaló intézet jelentése szerint a

várható idői írás: Mérsékelt északi szél, sok he­
lyen köd. Néhol még eső. Éjjeli lehűlés. A hő­
mérséklet lényegesen nem változik.

VÁLTOZÁS A DIPLOMÁCIAI KARBAN. 
Rucuresti. Saját. tud. A nemrég Londonba he­
lyezett Stoica Vasile, volt szófiai követet Rigá­
ba helyezik át, míg Londonba — a Cureniul 
értesülése szerint, — Grigorceát fogják kine­
vezni.

Titulescu egy évi szabadságot kért a bucu- 
xe$ti egyetemtől. 13ucure$tiből jelentik: A jogi 
egyetem tanácsa tegnap ülést tartott, amelyen 
többek között Tltulescu volt külügyminisz­
ternek, ax egyetem tanárának a kérelmével is 
foglalkoztak. Titulescu a jövő év julius elsejéig 
kérte szabadságának meghosszabbítását. A _ volt 
külügyminiszter kérelmében közölte, bogy 
amennyiben egészségi állapota megengedi, a .eg 
nagyobb örömmel fog előadásokat tartani.

A salontai egyházak városi segélye kátyúba 
/jutott. Timioara. Saját tud. Az uj határok kiala- 
I Múlásakor Salonta városnak mintegy ezer hold 
: född je Magyarországon maradt. Az ilyen és ha- 
, aonlö ügyek likvidálására alakított vegyes bi- 
eottsájg ezért a földterületért hárommillió lei

I'kártérítést ítélt meg Salonta városnak s az osz- 
ezeg kifizetését különböző tranzakciók lebor.jo- 

: látásábóJ kifolyólag Timia-Toruntálmegyere há­
rította át. Ezt az összeget aztán később más 
rtranzakciók révén számolták el, úgyhogy Dmis- 
Torontáimegye a maga részéről az ügyet eimte- 
zettnek tekintette. A legutóbb azonban a Salon- 
itán működő egyházak állandó segélyt kertek a 
várostól, amely nem talált reá fedezetet. Azon­
ban valahogy megállapította a salontai tárnics, 
bogy a hárommilliós követelést, amely mar 
19620-ban volt esedékes, csak 1927-ben számolták 
el véglegesen és Így a közbeeső időre mintegy 
hatszázezer let kamat jár. Ezt a kamatkövete­
lést ruházta át a salontai tanács a roman, görög 
katolikus, római katolikus, református es zsidó 
egyházakra. Az érvényesítésre most került volna 
sor, de Timis-Torontálmegye ideiglenes tanac»a 
tegnap elutasította a kifizetés iránti kerlemeket, 
egyszerűen azzal a kijelentéssel, hogy nem tar­
tozik Salonta városának, hanem próbálja meg 
Salonta városa per utján megallapittatm, n gy 
kinek van igaza. Amíg minden fórumon eldől, 
várhatnak a salontai egyházak a szubvencióval 
jó néhány esztendeig.

Elitélték a bulgár kommunistákat Bucu-
regti. Saját tud. A brasjovi hadbíróság tegnap be­
fejezte a bulgár kommunisták perének tárgyalá­
sát. Az Ítélet súlyos. Velico V-üicoff 8 évi borton- 
10 ezer lei pénzbüntetés, 10 ezer lei bírósági költ­
ség, 10 évi politikai jogvesztes. Sabi Vasüeff 
Angeheleff két és félévi bötrön, 20 ezer tel pnéz- 
Angeheleff két. és félévi börtön, 20 ezer lei pénz­
lei pénzbüntetés, 10 évi politikai jogvesztés. Mi- 
hai Gheorgheff Videff hat évi börtön 10 ezer lei 
pénzbüntetés, 5000 lei költség: Dmnitru Panai- 
toff Stoiceff 8 évi börtön, 10 ezer lei P^uni­
tes, 5000 lei költség; Petcu Dmcoff és Anghei 
Atanasoff egy-egy évi börtön és 1500 ei pénz 
büntetés.

* sok ember teljesen elveszti minden élet­
kedvét, mert borzasztóan kínozza a reuma és a 
köszvény. De nics ok a kétségbeesésre mert a 
szenvedők ezrei nyerték már vissza a Togal ál 
tál egészségüket! A Togal erősen hugyfavo dó 
és a bajt gyökerében támadja meg. Továbbá 
nagv mértékben baktériumölő.

Az oradaai Mezőgazdasági Kamara hlvata 
los terményárai: búza 440—mO, rozs 270 ^80, 

oQn fsftvps tengeri loO—tw, arpa ouu 
310 zab 270—280, paezuly 510—550, napraforgó 
38Ő! tök mag 585, széna 120-HO lóhere es lucerna 
180-190. szalma 30-3o. hízott sertés 20-21 ért.

Bánáti piac: búza 420-425, ótengeri 310, uj- 
tengeri 240 zab 260, árpa 300—320. korpa -40,
muharmag 420. napraforgómag «0 tokmag 6^
tismalmi liszt 780, nagymalmi uszt 800, lucern 
nag (kg.) 26, lóheremag (kg.) 24 leu

AZ 1937 ÉVI SZIMFONIKUS SZÉRIA
kiváló tulajdonságai:

Cztereofonikus hang —3 hullámhossz —igen négy 
^ érzékenység és szelektivitás stabil es tiszta 
vétel rövid hullámhosszon is — 
hatékony automata - RONDO és PRELUDIO 
adaptovizoros skálával.
Váltóáramra vagy egyen- és váltóáramra (uni­
verzális) vibrációs blokkal.
G AVOTT A, népszerű készülék külföldi állomások 
vételére, váltóáramra vagy univerzális áramra.
Kapható 15 hónapig terjedő részkifizetésre.
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PRELUDIO ,
3+2 lámpa

CAVOTTA
2+1 lámpa
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Halálozás. Budapestről jelentik: Pénteken 
hajnalban heveny májgyulladásban meghalt 
Fabinyi Rudolf dr egyetemi tanár, a lipótme- 
zei elmegyógyintézet igazgatója. Fabinyi Rudolf 
57 éves volt. A cluji egyetemen kezdte pályafu­
tását, majd a diciosanmartini elmegyógyintéze­
tet vezette. Kiváló szaktekintély volt az elme- 
gyógyászat terén. Fabinyi dr váratlanul tragikus 
halála súlyos vesztesége a magyar orvostársada­
lomnak. Az elhunyt fia volt néhai dr Fabinyi 
Rudolf a cluji egyetem világhírű kémiai tanárá­
nak, aki a muzeumikerti vegytani intézet igaz­
gatója volt. , . ,

Budapestről jelentik: A magyar képzőművé­
szetnek újabb gyásza van. Pénteken délelőtt 72 
éves korában meghalt B a 11 ó Ede, az ismert fes­
tőművész, rajztanár, a magyar művészeti tanács 
tagja. Az elhunyt festőművész a képzőművészeti 
főiskola nyugalmazott tanára volt. Ba.lló Liptó- 
szentmitolóson született és Székely Bertalannak 
volt a tanítványa. Még 1928-ban a magyar kor­
mányzó a magyar érdemkereszt másodosztályú 
jelvényével tüntette ki, amelyhez később meg­
kapta a csillagokat is, a múlt évben pedig a Cor­
vin-koszorúval is kitüntették.

Oradeán Horváth Anna 31 éves leány, só­
gorának, dr Kecskeméti András orvosnak laká­
sán 52 tabletta allonállal, csütörtökön megmér­
gezte magát és szombaton reggelre meghalt.

* Mindazon mérgezési esetek leküzdésénél,
melyeket romlott ételek okoznak — tehát főleg 
búsmérgezés vagy gombamérgezés előfordulása­
kor _ a gyorsan ható természetes „Ferenc 
József“ keserű viz azonnali használata rendkívül 
fontos segédeszköz. Az orvosok ajánlják.

Halálra itatta gyermekét egy apa. Satu-Ma­
ré Saját tud. Turti községben J erem ián Mi­
hály gazdálkodó pálinkát főzött s a munkálatok­
hoz felfogadta Calin László földművest is, aki 
reggel magával vitte tizenegy éves László nevű 
fiát, hogy ez is tanulja meg az italfőzés módo­
zatait. Munkaközben Calin biztatta fiát, igvék a 
frissen párolt pálinkából. Vizes pohárral merített 
fiának és ráparancsolt, hogy hajtsa fel az italt. 
A fiatal fiú megtette és az utolsó korty után hol­
tan esett össze. A bon coin ás megállapította, hogy 
alkohol mérgezés ölte meg. Az apa ellen megin­
dult az eljárás.

Megöltek Galatiban egy pékmestert, a fete
ségét s négy segédjét Galatiból jelentik: Péntek­
re virradóan ismeretlen tettesek meggyilkolták.1 
Mihai Mandls pékmestert, a feleségét és négy 
segédjét, akik közül kettő Fekete József és 
B o d ó Dániel, magyarok. A hat ember legyilko- 
lásához legalább tiz ember volt szükséges. A 
mestert a támadók kezén-lábán dróttal össze m 
kötözték. Reggel a kenyérkihordó talált reá jók.
A lakás ajtajában a pék és felesége hullái fe­
küdtek, a szobában s a műhelyben a négy se­
géd hullája feküdt. Mindenütt rengeteg vér el 
agyvelő darabok, mert az áldozatok fejét telje­
sen szétverték. A tömegmészárlás éjjel 12 óra 
tájban történhetett, amikor éppen az elkészített 
kenyértészta bevetéséhez készültek. A tettesek & 
páncélszekrényt nem tudták feltörni. A pékmes­
ter ismert ember volt, leányát nemrég egy őr-j 
nagy-orvos vette el. A rendőrség rázz! ázott á 
városban s elfogta azokat, akik az utóbbi időben 
szolgálatában vagy összeköttetésben állottak * 
pékmesterrel.

Jelentkezzenek az oradeal Magyar Párt ro­
mán nyelvtanfolyamának résztvevők Az oradeai
Magyar Párt felkéri azokat, akik a románnyelvü 
tanfolyamra kezdőnek vagy haladénak jelentkez­
tek, hogy hétfőn délelőtt 9—1 óra, vagy délután 
4__6 óra közöt okvetlenül jelentkezzenek a párt­
irodában. Ez alkalommal mindenkinek el kell 
rendeznie a részvételi dijat, amely után megkap­
ják a tanfolyamon való részvételre jogosító iga­
zolást és közük velők a tanfolyam megkezdésé­
nek pontos idejét is.

Temetések Oradeán. G y 6 r y Jánosné azűi 
T á b i Mária cipészmester felesége 71 éves korá­
ban meghalt. Temetése november hó 1-én dél­
után fél 4 órakor lesz a Steimberger-féle kápol­
nából a Rulikovsziky-temetőbe. — Nagy Joan 34 
éves korában az elmekórházban meghalt. Teme­
tése október 31-én délután 2 órakor volt a Ruli-
kovszky-temetőben levő Steinberger-kápolnából 
(Caritas.)

Ispán Ferencné szül. Bahor Teréz 38 érvet 
korában meghalt Temetése ma 3 órakor lesz a 
közkórházból. — Biró Erzsébet 27 éves korában 
meghalt. Temetése tegnap volt a közkórbázból. 
iErdélyi „Concordia").
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titan dó Javulást matat
Budapestről jelentik: Urmánczy Nándor kép­
viselő állapota a tartóé javulás felé halad és ha 
váratlan komplikációk nem lépnek fel, elkerülni 
fog életét megmenteni. Urmánczy három nap óta 
aenméletnél van és lázmentes.

kétszáz ingatlant árvereznek el
AATU-MAREN. Saját tud. A pénz ügy igazgatóság 
adóhátralék fejében harminc ingatlanra hirde­
tett árverést ebben a hónapban, de csak nyolc 
házat tudtak elárverezni. A tulajdonosok felleb­
beztek s a bíróság négy esetben megsemmisítő 
végzést hozott, inig négy ingatlan eladása jog­
erős maradt. A pénzügyigazgatóság még két­
száz ingatlan elárverezésére kért engedélyt a te­
lekkönyvi hatóságoktól, mivel az ingatlanok 
tulajdonosai nagyösszegü adóhátralékkal tartoz­
nak az államnak.

Felpuíiadt a községi csorda. Budapestről je­
lentik: A hevesmegyei Erdőkövesden, a csordás 
vigyázatlansága miatt a tehéncsorda egy here­
földre tévedt és a harmatos füvön jóízűen lege­
lészett. Ennek azonban végzetes következményei 
lettek mert az egész tehén csorda gyorsan fel­
fúvódott. Mikor a szerencsétlenség hire a faluba 
jutott, óriási riadalmat keltett, hiszen jóformán 
minden ház érdekelve volt. Két tehén még a 
hereföldön elpusztult, három telién és a község 
bikája a faluban pusztult el. Erre gyorsan ki­
hívták Pétervásárról a járási orvost, "aki a Han­
gya szövetkezet előtt nagy sokaságtól körülvéve 
vizsgálta meg az eléje vezetett teheneket. A gaz­
dák felháborodásukban megfenyegették a vigyá­
zatlan, gondatlan csordást, aki ijedtében és szé­
gyenében elbujdosott.

Országos amatör fónyképki Állítás Oradeán. A
Vulturii-Sasok turista egyesülete rendezésében 
november 2S-án megnyíló országos amatör fény- 
képkiállitás előkészítő munkálatai serényen 
folynak, amely már az eddigi jelek szerint is im­
pozánsnak és művészi színvonalúnak ígérkezik. 
A rendezőség mindent elkövet, hogy a kiállítás 
a maga nemében igazi műélvezetet nyújtson a 
látogatóknak, amíg a kiállítók fáradozásait az- 
za.l akarja honorálni, hogy elfogulatlan zsűrizés 
utján juttatja az arra érdemeseknek már eddig 
is szépszámú és értékes dijait és tiszteletdijait. 
A nevezési dijakat a lehető legminimálisabb ősz- 
szegben állapította meg a rendezőség. Beküldési 
határidő: november 20. Kiállítani szándékozók­
nak meghívót és minden felvilágosítást készség­
gel nyújt a fotőszakosztály vezetője: Radvánvi- 
Bomán Károly, Oradea, Dr Aurel Lazar-utca li. 
Kálvin könyvnyomda (ide küldendők a kiállítás­
ra szánt képek is), valmint Mocsáry Sándor Író­
gép-vállalata, Bul. Regele Ferdinand 13. szám és 
Gyenge István ékszerész Alexandri-utca. 12.

Egy orosz újság térképe a szovjet repülő-bá­
zisairól. A „Nah Präge“ című ezovjetornsz lap 
térképet közöli „Légi támaszpontjiank Csehor­
szágban címmel. Ezen a térképen szovjet légihá- 
zisul a következő helységek vannak feltüntetve: 
Munkács, Ungvár, Kassa, Pozsony, Olmütz, 
Brünn, Igló, Pardblc, Reichenberg, Prága, Bud- 
weiss, Pilsen. Karlsbad és Éger.

Nagy tűz Bazaltban. Bucure§ti. Saját tud.
Szombaton hajnali 3 órakor Buzauban tűz ütött, 
ki a Radulescu-féle vas-kereskedésben. A tűz ro­
hamosan átterjedt a szomszédos épületekre és 
leégés enyegeti a városházát is. A tüzőrsév a 
szomszédos városok tűzoltóságával ecryütt "rlol- 
gozak, de a nagy sz-él miatt lapunk zártakor még 
nem tudták eloltani. Már leégett a bíró háza is.

SE TÍZEZER
megelégedett ve»o bizonyítsa hogy a

„ZEPHIR“
Italyha az összes kályhák között a

LEGtTOim
I #1 kiíograra fával fut s> m
JLI4> egy normái szobát órán át

««-Szántó D. és fia,Oradea
Kapható mindenütt. Kérjen díjtalan árjegyzéket

* Por ellen por. A por elleni védekezés ve- 
Jzelyeinek szükséges elhárítása napról-napra ia 
gyobb fontossággal bír. Különösképpen a höL^c 
.smerik fe, azt a \ eszélyt és kárt, amely őket fe
h^-? •■ie1z!imely por ós..P':^k következtében a 

- ti1 ^ri’ nemkülönben annak szükségbe IZ ’ hogy a bőrt és ezáltal a fiatalságot -g|5. 
_é^et -e mindezekkel a szépséget megvédjék 
Ezen por elleni védelmet a púdernek finom% 

poia nyújtja. Igen a púder használ m^rt a 
púder megvéd. Sterilizálja és fertőtleníti a bőrt
ffínZa72t ÓG, illatával, megvédi
a b fln°m fátyoléval a por fa niamir úgyszintén megakadályozzaTogy ^ gyukadS 

,x '1 ‘ on„ anyagok által mittnsszerek és nu'
T • a(S ’'~ } pződ jenek. Mystik um Ip u der háziba«? 
mindezek a 1mn:lktivIy6tÍkum kézitáska részére, 
jelenők
vedekezesse!, egészség por és piszok elleni véde' 
pűdTr áitakr °S PUSMk C,leni védekezéssel Scheck

Fenykepezöoép e. szemüvegben. Hallottunk
már róla, hogy retikülökben, vagy kábé*-rom 
hókban rejtették el a fényképezőgépeket De aTt" 
h°Sy «'py szemüveg k-retébe épiLnek bele egy 
1,. ár-’.: fényképezőgépet még eddig n«m fordnít 
eio. Amerikában gyártották ki a fototechnika 
eme uj vívmányát. Ennek a fényképezőgépnek 
t Tr -méR esy ^mbostüfej nagyságát sem
l el ée így egy szemüveg keretébe egészon 
könnyen beépíthető. Ha fényképezni ak!rník ve
akarni’ ha va!akl U«V te*z, mintha a tarkóját 
;?ka™á megvakarni és közben szemüvegén meg
íf 66 a fénykép. X minkttür

fényképezőgéppel készített képek bár rendkívül 
kisnyék, oly élesek és tiszták, h) vnaíH 
ee-ósz jelenteiket ki lehet rajtuk -ennf'é^tot 
pzés szer-nt meg is nagyíthatók A?> » ii* k 1 ff“". *»"«y«'leno, l™ ,£•

mindenesetre lmon«,»

Ellopta a platinablztositókot — az egész tele­
fonközpont veszélybe jutott. (Timigoara). Négv 
évvel ezelőtt a telefonközponttal kapcsolatos mű­
szaki teremből az összes berendezésekről a pla­
tina b i z tosit é k o ka t, közel tízezer apró pint.inale- 
mezit elloptak. Ezek a platina lemezek villámcsa­
pás ellen védik a telefonközpont berendezését. 
Megálláp itották, hogy a tolvaj G eorgeecu 
■Teán műszerész, _ aki egyideig a telefontársaság 
szolgálatában állt s a pia tin nJem e z eket éksze­
résznek adta el, majd eltűnt a városból s azóta 
hiába keresték. Most Targu-Müresen, a postán 
hasonló lopás történt, de ott elfogták a tolvajt 
aki a 23 éves timisoarai tolvaj, a bucure?ti ille­
tőségű Georgescu Joan volt. A timisoarai tör­
vényszék elé állították s a tárgyaláson szóba ke­
rült az is, hogy a biztosítékok leszerelésével eset­
leg megtörténhetett volna, hogy a villám az ""ész 
telefonközpontot szétrombolhatta vo’na. A f»’e- 
fonos kisasszonyok pedig, akik adott osethrni a 
hallgatót a fülükön tartották volna, nyomban 
meghaltak volna. Georgescu ban bevallotta í 
lopásokat, csak azzal védekezett, hogy könnven 
s jói akart élni, azért 1 jp ott. telefon társaság 
kétszázezer leies kártérítési igényt jelentett be'
A törvényszék Georgescut öthónapi fogházra 
ítélte. A vádlott megnyugodott, az ítéletben az 
ügyész súlyosbításért, fellebbezett. Georgescut 
ezután Targu-Muresre szállították, ahol szintén 
fel el őssé,erre vonják.

* 100 millió bacillus egy köbméter levegőben,
ehhez hozzávéve a borotválkozás által megtáma­
dott bőr, mindennek mi lehet más következmé­
nye, mint gyulladás. furunkulus, eömör, stb., 
amelyek a borotválkozást kínossá teszik. Hasz­
náljon ezért, feltétlenül Rasur Tarr szert. Ezen 
szer nemcsak, hogy megöli a kifejlődött bacillu- 
sekat a bőr felületén, hanem egyenesen meggá- 
í.°Ba a, Z0, ésasárga szinü Kény, a furunkulus, 
S a ’ÍTu som(>r- 6,b- előfutárának keletke­
zését. A felhorzsolt bőrt újra simává teszi és 
visszaadja neki az ápolt kinézést, amelyre min­
denki oly nagy súlyt helyez. A Tarr-szer egy viz- 
szinu, igen kellemesen i,Illatosított fertőtlenítő 
szer.. A fertőtlenítő hatása rendkívül nagy és 
losszan tartó. Tegyen egyszer egy próbát Tarr-al 

A Tarr a borotválkozást kellemessé teszi és ön­
ből is egy bodlog borotválkozó lesz.

„ , ,Ha ,4i ■ szédül, ha teltséget, bóliz-.
galmat, gyomorégést, vórtódulást, szorongást

J órt‘z' igyék minél előbb valódt
„Feronc József keserűvizet, mert ez a gyomor és.
SjTÄo’Si0!4861 elÖmozditja’ az epakiválasíi

a az .anyagcserét megélénkíti és m vórkez ingést felfrissíti. Gyomor- és bélbajok szak 
orvosai igazolják, hogy a Ferenc József víz tl 
mek természetalkotta hashajtó, mely méltán 
SSk™" * legme,ee** 1 * * * “»iltet Az om«tí

ri'

©rí g
Frigyes

HARANG- 
ÖNTÖDE

Arad,
Borifje 10-21. 
Alapítva t
184 0.

Telefon; 870.

Nagy vagonhiány a Baaatban. Néhány nap 
óta a Banat területén újból a legnagyobb fokú 
vagonhiány uraíkodik, annyira hogy szinte leim 
t ■ vagont kapni. Ennek oka az, hegy az egész

a.....ü'yüra '„arrr« !"rtl w» -fr. «Sa “’SSUwSl

ssarenihüie“»Ä

Betörök leütöttek és kiraboltak étig ntm„ 
vasutast. Oradeán szombaton hajnali 
Szendrey Zoltán nyugalmazott vasutás Zol 
tán nevű 10 éves fia lélekszakadva rohant í * 
Pályaudvari rendőrségre s a szolgálatos Creescu 
Joan detektivnek előadta, hogy Niigesz te eni ' i kasukba betört két ember s édesapát ?atüült 
^‘eszméletlenül fekszik a lakás^totK A 
rendőrség gyorsan átszaladt a pályaudvar siti
m ífí hvity,tŐ Ctiak par ’éPé«re van' a va^tni "re­
pülő híddal szemben a Triforu-u. 3, számu ht/ 
aho1 Szendrey Zoltán lakik, akit ténylJ .tzmé- 
letlenul találtaik a lakás ajtajában. B esz 4P i tottak 
a koz,kórházba ahol délelőtt még nem nverte 
vissza eszméleté. Szendrey felesége •, n,,S 
gyerek Zoltán előadása szerint Szendrey ‘ aki egv 
vasúti szerencsétlenség következtében’ tel esen 
mcgnémult, hajnalban zajt hallott, zseblámnáiá val kiment az előszobába, ahol a rablók haá.n'1 
°n ütötték H minthogy néma, nem kiabálhatott segítségért. Több ütés után eszméletlenül^^ Sí 

o^ze, a rablók pedig az előszobában levő Wert- 
leim-szekrényt felteszi tett ék s elvittek 70 ezer lei 
készpéznt s a család értékes ékszereit továbbá
dátá Többhór S70nd;reyné és férie Prémes bún 

- aját. 1 óbb óra múlva a nagyobbik fiú találta 
meg eszméletlen édesapját s attól tar va hogy a tettesek még az előszobában vannak a Ä
Pop lÍm CEU ezomszédhrtz »«avarára mászott 
top Joan Cl R vonatvezetőhöz, akit. felvert
együtt mentek be a lakásba, majd a fin a rend- 
őrségre szaladt. A ház melletti lábnyomokból lát. 
ható hogy nem falusi, hanem városi emberek
álmon T,;Z nap p|6tt két fiatalember
állított be Szendreyhez, hogy megnézzék a há­
zat Szendrey felírta nekik egy papírra, hogy a 
házát nem akarja eladni, valőszinüieg tévednek 
A két ifjú az előszobában tréfásan magkéröeeto* 
hogy mit t?.rt a kasszában s Szendrey ’
mát egy papírra, hogy megtakarított ■*
ékszereit. A család előtt már akku, gvam-s A 
a két. fiatalember, akiket a rendő-seg n^rno-.
T-apunk zártáig még nem tért eszme’ Ere Btvpú« 
rey s igy kihallgatni nem tudták.

Kézi vagy jelzálogkölcsönöket folyásit és heti- 
piculás betéteket el foga 1

Hitelszii vei kezet, kereskedelmi
Csarnok épület

SPORTHÍREK
4 MTK -CAO Oradeán

A Nemzeti Bajnokság vasárnapi forduló 
jan ismét 10 csapat lép pályára. Pihennek a
kezőana 68 3 Klni*sl- nésKletes műsor a követ-

Oradeu: GAO-AMTE, bíró dir Russu. A 
nagyerde.kessegü_ találkozó, amelyre egy egész 
csomo szurkoló jön át Aradról, délután 3 óra­
kor kezdődik a Károly-pályán.

Bucuresti: Venus—Universitäten, biró
Vuia es CFR—-Unirea Tricolor, biró Petrescu 

Timisoara: Rípensia—Juventus, bírói
Ceaureanu f ’ uo1

Cluj: Victoria—Gloria, biró dr Morar,

ielenIíto90lA6r0tt “ Bará,ky-Ü9F. Bucurestiből- 
jelentik A Cnsana, mint ismeretes, vasárnap
nem állt ki ki bajnoki mérkőzésre a Kinizsi 
ellen, mert nem kapta meg a CFR-tőI Barátkv 
átadásáért járó 408 ezer leit. A CFR ugyanis ki-
tultn étékost0gyAnKm hajlandó átvenni a lesán- 
S ezi le? ereií Bajnoksá« bizottsága
nem ARt ki o kön- raegbuntette a Crisanát, mert jártak rosszul 1 Z9i eI,en- de az oradeaiak nem 
volt o ^ :Ul’ mert az »Kynek nagy visszhangja 
lőtér 0171 sajtóban és a szövetség sürgősen
hogyga Crisana0g0S kí)Vftelést ^Igy döntöttek, 

"y ‘V',risa anyaKl helyzetének helvreálli-“«rj ,*z,r,réemef‘i‘' -Äi

Z's.rMd ’-IÄ
íji.. ^k^v*vó világranglista. Newyorkból jelen
íakjnok BraddbbvÖkÖ1VÍVÓ ,vil*»ranKHstát a világ- 
Joe Loufs íítoro MZetlnUtána M&* Schmelling, 
mann Tn'i-m i ' Baer’ Rosenbloom. Bur- 
következnk. “ ’ Brubaker> Foord és Haynes

M'WIgirvtJi.l I • .IaÍ o'l {X4--J. ltSI> JUT TTTTI* « g.-fa M-.r.rrr -r.r,.mwmm
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Síró ember síró lelke
Irta! P, Tréfán Leonard

Hangtalan, néma mámor gomoly go ti a 
nagy ívlámpák fölött. Együtt úszkált a Ilidig 
őszi köd. szakadozó foszlányaival. A város hall­
gatott. Csak néha verődött ki hang és világos­
ság kávéházakból, sűrítésekből, olcsó múlató­
helyekről. A hang és világosság is beleveszett a 
ködbe. Erőlködött, de nem tudta legyőzni. Mi­
ért is kísérletezett, hiszen a város nagyrésze 
ilyenkor már aludta a boldogok álmát. A tom­
pa éjfélutáni őszi csöndnek nem kell kurjonga­
tó világosság.

Éjfél után három óra ...
A város legsötétebb utcáján, napszámosok 

negyedének is legelhagyatottabb részén sötét 
alak támolyog. De hiszen ez itt már nem is ut­
ca. A házak inkább vályogbódék. Mncs köve­
zet és világítás. Olyanok laknak itt, akiknek 
nincs szüksége a világosságra. A csavargó ha­
zaigyekezett éjjeli munkájából. Megszokta már, 
hogy sötét éjjel leple alatt próbálkozzék betö­
résekkel. Most az otthonérzet irányította lép­
teit. Hazafeléi Nagyon furcsa, mikor a csavar­
gó megy haza .. .

Pedig Bokor Gyurka most hazament.. Ha­
za... I Eddig még soha nem érezte, amit ez a 
szó jelent. A betörőnek, tolvajnak nincs ottho­
na. Most egyszerre az otthonérzet kezdett dol­
gozni benne. Kószált a reggel óta, nem\ dolgo­
zott semmit és mégis lihegett a fáradtságtól. 
Lihegett éhségtől, szomjúságtól, gondoktól... 

Vájjon mi van az ő kicsi fiával... ? Kimerül­
tén állt meg házacskája ajtója elölt. Az ajtó­
deszkák rései között, világosság szűrődött ki. A 
gyermek nem alszik. Végre lassan és kíméletes 
csönddel nyitotta az ajtót. Máskor berúgta, mi­
kor haza,jött. Most reszkető és megroggyanó lá­
bakkal lépett be. A szobában ünnepélyes és ti­
tokzatos mély csönd volt. Az asztalon szentelt, 
gyertya pislogó lángja vetett lobbokat. Bokor 
Gyurka szemei összekúszálódtak a gyertya fé­
nyétől. Nem látott senkit. Hűvös idegenséget ér­
zett. A gyermeket az ágyban hagyta a reggel. 
Most őt sem látta.

— Sanyika ... Sanyika .... Alszol-e Sa­
nyiba ... ?

— Csak éppen egy pillanat előtt aludt el a 
fiúcska. Jót tesz most neki ez a rövid álom. 
Maradjunk most csöndben ...

Térdeplő helyzetéből fölállt a pap. És amint 
fölemelkedett, az egyházi szerek, szent edények, 
karing és templomias illat környezetében na­
gyon megijedett Bokor Gyurka, a csavargó be­
törő. Lehet, hogy káromkodni akart, de leta­
padt az ajka. Nem volt. hozzá elég szemtelen­
sége. Félt a paptól is, félt a beteg fiától is. A 
pap észrevette a zavarát, és tudta, miként bán­
jon most az elvetemült emberrel, A kicsi Sa­
nyitól mindent tudott édesapjáról,

— A beteg fia hívatott ide, Bokor Gyurka.
0 nagyon jó gyermek. Első az osztályában. Na­
gyon szereti tanulni a vallástant. Most súlyo­
san beteg. Talán éleiben sem marad, mert a 
tüdőgyulladás elhatalmasodott rajta. Volt már 
itt az orvos. Elhoztam neki az orvosságot is. 
Bokor Gyurka, ne menjen sehová. Maradjon a 
beteg gyermeke mellett és ápolja öt. Nincs sze- 
Qénykének édesanyja ...

Az utolsó szavakra a marcona, torzonborz 
ember összerázkódott, Elhalványodott, mintha 
meghatódott volna kissé, de ismét felülkereke­
dett benne a vadság.

— Az én dolgomba ne szóljon bele senki. 
Tisztelendő úr se. Majd elápolom a gyerme­
kemet ..

— Jól van Bokor Gyurka. Ez így is van 
rendjén. Én nem akarok a más dolgában ren­
dezkedni, de nagyon sajnálnám, ha meghalna 
a gyermeke. Emlékezzék a szegény meghalt fe­
leségére. A sok szenvedés, nyomorúság és a 
sok verés miatt pusztult el... Nagyon jól tudja 
Bokor Gyurka, mennyire szerette Sanyik U...

A felesége emlegetése ismét megfogta a 
vad emberi A halottak emlegetése sokszor szí­
vébe markol az élőknek. Akármilyen elvete­
mültek is. Kegyetlen ember volt, de azért meg 
szólalt benne a gyöngéd érzés is. Szerelte és 
sajnálta a feleségét.

— Tisztelendő úr. vájjon életben marad-e

Sanyika? Úgy szeretnem tudni.
— Nem tudom Bokor Gyurka. Azt csak a 

jó Isten tudja. Mi, emberek imádkozunk Hoz­
zá. Kérünk, könyörgünk.

— Az Úristen csak a gazdag embert hall­
gatja meg. Szegény emberrel ő sem törődik .. .

— Ne mondjon ilyent Gyurka. Krisztus 
szegéneybb volt, mint maga, Istállóban szüle­
tett, kereszten halt meg. Imádkozzék Bokor 
Gyurka. Kicsi fia csak az előbb fogadta szí­
vébe a szentségi Jézust. Nagyon szépen és értel­
mesen gyónt meg. Imádkozott az édesap­
jáért is. ..

A vad ember összerázkódott. Szemeit mé­
lyen lesütötte. Egyszerre könnyek jelentek mer, j

Ma este nem játszunk élet-komédiát. A mozi­
vásznat, politika vásznát feketére festjük. A dip­
lomácia detektiv-regényét a kezünkből letesszük. 
A rádió-antennái az örökkévalóság magasába 
fúrjuk. Ezen az estén halálos bűn játszani és el­
vitathatatlan kötelességünk meggondolni az 
életet.

A Halál üzeni:
Simuljon most homlokotok a sírkövekhez, 

melyek a túlvilág füzétől tüzesek. Hadd érezzé­
tek pillanatra a kint, mely a szenvedő túlvilág 
leikeibe az óraketyegés gyötrő egyhangúságával 
és biztosságával helenyilaldozik.

Hallgatózzatok a kongó koporsók, sötét sir 
boltok kőfedelén, amely mögött most hangok ke­
rengenék: az elkárhozottak borzalmas üvöltése, 
a vezeklést szenvedők végtelenbe síró sóhaja, az 
üdvözítitek hálaadó kara.

Ebből a túlvilág! roppant nagy trióból, ame­
lyet az iste.ii Ítélő Igazságosság karnagynálcáia 
vezényel, halljuk a nagy jajt és nagy állóin-át

... Jaj nektek, kik az Istent károméi 
jótok: elkárhoztok.

Jaj néked, erkölcstelen ifjak: megvakul »ok
Jaj néktek gyermekgyilkos anyák: véretek’ 

fúltok.
Jaj néktek idegen tűzhelyen lebzselő apái': 

égni fogtok.
És sem a vakok, sem a vérhefnltak, sem s 

kéjben-égök nem látják meg az Istent.

a pillákon. Csillogóak. Fényesek. Látszott, hogy 
nagyon szeretne valamit mondani, de a han­
gokból csak reszkető sóhajtások lesznek. Az 
erős, kegyetlen ember, ki annyiszor ütlegelte 
feleségét, gyermekét, most borzasztóan vívódott 
n lelkiismeretével. A gyermek megmozdult az 
ágyban. Fölébredt.

— Édes kicsi fiam, egyetlen drágaságon . 
Ihn - - 'm halsz meg, nem hagyod itt édev»\ 
apádat . . .

— Édesapám, Krisztus él. Krisztus győz 
Krisztus uralkodik és parancsol...

A beteg gyermek felült ágyában és össze­
kulcsolta imára kezeit. A pap ódat ér deli az ágy 
mellé. Bokor Gyurka a pap mellé. A gyermek, 
hangja csengett, mint mennyei oltárcsengő. Ml- 
atyánk Ki vagy a mennyekben , .,

Bokor Gyurka hulló könnyeivel együtt 
imádkozott. Síró ember síró lelke tört meg 
Krisztus Király hatalma előtt.

...De jaj nektek is, akik az embert ká- 
romolni meritek: elkárhoztok.

Jaj néktek, hatalmasok, akik kiveszitek ár­
tatlanok érájából a falatot: éhen fogtok veszni.

Jaj néktek, népámitók és tömegizgatók, akik 
embertársaitokból eltolvajoljátok a lelket: soha­
sem lesz tiétek a saját telketek

Jaj néktek zsarolók és tolvajok: Az Örök tűz* 
ben is tázni fogtok. Dús magtáraitok mellett Is 
> hezni fogtok. Kincseitek mellett is meztelen 
koldusok maradtok.

...Jaj a bűnösöknek! Jaj a bűnösöknek!
*

Ellenben Alleluja néktek:
Emberek, kiknek az idők Idegükre mennek* 

az arcuk sápadtra apad, életük megrövidül., az 
Istenért. Ti vértanuk vagytok.

Emberek, kik legyőzitek az Idő kísértésé* 
és szilárdan álltok a római sziklán akkor is, hal 
érért elveszik tőletek a kenyeret Ti hitvallók 
vágniuk.

Emberek, kik a tisztaságból és kegyelemből 
belétek én5 tett Szenflélek-templomot a tisztátalan* 
■ág ezer ördögének mesterkedése mellett is hiti 
ven megörz-tek. Ti szüzek vagytok.

AUehija a vértanuknak, hitvallóknak és <
^uzeknek,

*
A Halál üzeni néktek. A Halál üzeni néktek

Pakocs Károly.

FELTÁMADUNK!
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A Halál tizenI nektek;!
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Csikós tmiiia:

4 times tátija, e§y vitádéi 
foaU vitama

HMmdos U&dntés o TJkmm
Tegnap havat vártunk. Olyan szürke felhők 

rétegeződtek az égen, hogy biztosra vettük a 
havazást. Szél cibálta a fákat és mint a mese­
beli aranyat-hullató ágakról, szállott, keringett 
a sok aranyszínű levél a sárba.

Ilyenkor még egy hasáb fát vet az ember a 
tűzre és fellapozza a nyári feljegyzések köny­
vét. Jól esik visszagondolni a vakáció virágos 
állomásaira. A ceruzával gyorsan odavetett so­
rok közül kivillan egy kék-selyem mező. El 
nyúlik a látókör túlsó határáig. Fehér virágok 
nyílnak rajta: kényesen libegő, apró vitorlások. 
Pillangók is keringenek fölötte: vidáman berregő, 
fürge vizirepülőgépek. A nagy, kék-selyem mező 
körül csoportosan sorakoznak az apró színes 
dobozok: virágtengerben úszó nyaralók. A kék­
selyem mező neve: Balaton.

Az éijelézene
Aznap este korán feküdtünk le. A sok víz, 

levegő, csónak ázás után senkinek sem kell rin- 
gatás. Az emeletes villa minden szobájában 
néma csend és sötétség. Csak a balatoni tücskök 
muzsikálnak halkan, kedvesen, édesebbé ízesítve 
a nyaraló vendégek erőtgvüjtő álmát.

Hirtelen új hang vegyül a tücsökmuzsikába. 
Először csak egy, azután még egy, végül csinos 
kis éjjelizene kerekedik ki. A fehérre festett, 
csipkés kerítés mellett állanak az éjjelizenét 
adók. Sokan vannak. Talán két-három villából 
gyűltek össze ide, az Erzsébet-villa kapujához. 
Szállnak az édes-bús dalok, vidám, divatos dal 
'amokkal élénkítve.

Odabent ébredeznek az alvók. Egyik-másik 
szobában kíváncsian surrannak az ablakhoz:
— Vájjon ki kapja ezt az éjjelizenét? Mert hát 
ősi törvény az, hogy az éjjelizenét fogadni kell. 
Felvillanó villanyfényei, gyertyával, gyufával.
— de valamiképpen fogadni kell!

Az Erzsébet-villa lakói ellen nem is lehet 
panasz. Hirtelen felnyílik az egyik ablak és 
kivillan rajta egy villamos zseblámpa titokzatos 
fénye. A másik földszinti szobában gyertyát 
gyújtott valaki. Az emeleten három helyen is 
villan egyszerre a fellobbantott gyufa lángja.

Az éjjelizenét adók halkan nevetnek. Valaki 
gyanút fog odabent. Talán bizonv másnak szólna 
ez a megtiszteltetés? Tisztázni kell a dolgot. 
Kiszól egy erélyes férfihang:

— Kinek énekeltek?
Néma csend követi a kérdést. Erre a bátor 

fellépésre kitárulnak az ablakok és Ilus. a tüz- 
rőlpattant kis gvógyszerészné elsőbbsége teljes 
tudatában várja a választ. Ugyanígy tesz Aranka 
is, az emeleten lakó ezredesné és a többiek is 
sorban. Még Évike is, tizennégy éve minden 
élénkségével biztosra veszi: — Nekem szólhat, 
csakis nekem!

A kérdést megismétli az előbbi hang, mire 
karban zeng odakint a válasz:

— Bözsemamának!
Elfojtott nevetések: — Jól felsültünk! Hát 

persze, hogy neki szólhat, csakis neki szólhat. — 
az ő gondoskodó jósága ér el a szomszéd villák­
ba is! A szeretetnek ilyen őszinte megnyilatko­
zása ugyan kinek is szólhatna. Bözsemama a 
a villa úrnője, mindig vidám és derűs jó­
szelleme ...

Azután újra csend lesz. A tihanyi hegy 
fölött vörösen bukkan fel a hold. a fenyők újra 
elszenderednek és a tücskök tovább ío!vta:ják 
félbeszakított, finom kis muzsikáikká*.

reszti rám kerek kék szeméi.
— Na, nézd csak, hiszen ez egy élő majom! 

— Ezt Évike kiáltotta, aki udvariasan felemelte 
az idegen hölgy kesztyűjét.

— Thank you! — felelte az idegen hölgy és 
sokgyűrűs kezét a vállához emelte, hogy be­
fogja a majom arcát.

Elhelyezkedtünk. A kis majom határozottan 
rokonszenves jószág volt. Minden erejével azon 
fáradozott, hogy kiharapjon néhány követ asz- 
szonya gyűrűjéből. Igen elkeserítette, hogy ez 
nem sikerült neki.

A tízéves hársfa
Balatonfüreden eltűntek a szemünk elől. 

Valószínűleg a szanatórium felé mentek. Mi egy 
hársfát kerestünk. Tiz év nem nagy idő egy 
hársfa életében. — és Füreden sokkal öregebb, 
talán évszázados fák is bokolnak a sétányon 
járkáló, betegszívű emberek fölött. Mi mégis 
makacs kitartással kerestük ezt a tízéves bärs­
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GYERTYÁK Ä TEMETŐBEN
Szép az Örök Világosságnak 
imbolygó kis jelképe lenni 
s halottak estéjén a temetőben 
virágos hantokon lebegni.

Szomorú krizantémok között 
megreszketni szellő futásán; 
megfürdeti! könnycseppekben bús 
özvegy arcán, zokogó árván,

Megvirosztatni a kétkedőt, 
hitet deríteni szívébe: 
mert örök Világosság veti fényéi 
a sötétség vak éjjelébe.

Konok lelkoken beragyogni 
fölösen, de most nem hiába, 
mert ez a különös ma esti fény a 
nagy Alázat világossága.

SARKA LAJOS

fát. Rá is akadtunk. Egv virágos körönd közepén 
áll és előtte egv tábla ezt hirdeti:

„Rabindranath Tagore, n nagy hivdv 
költő vitette ezt n tát 1926 november 
6-án, annak emlékére, hogy Ralaton- 

fiireden nyerte vissza egészségét“.
Szótlanul állottunk a fa körül. Mindenkinek 

elkalandoztak a gondolatai. Én arra gondoltam: 
— Balatonfüred. a betegszívű emberek gyógyuló 
helye. A drága öreg Tagore szíve is beteg lehe­
tett, hogy idejött. Milyen különös dolog, hogy 
valakinek Ázsiában megbetegedett szivét Európa 
gyógyítja meg...

Egy óra múlva tovább mentünk. Már nagyon 
hívogatott a tihanyi apátság kettős tornya.

Ha!ótb'rött vtorlázóh

A b író nt/u Iris
Másnap majdnem lekéstünk h •,r<**.-o.. Öten 

indultunk útnak, felfedezni a Tihany: félszige­
tet. Siófokon annyi időnk volt csak. hogy ki­
szaladhattunk a „Sziglipev fedélzetére.

— Jaj! Bocsánat, igazán nem akartam! — 
ezt én mondtam, mert véletlenül meglöktem egy 
prémkabátos hölgyet. Siófokon nagy a nemzet­
közi forgalom, de azért ott is feltűnik augusztus 
közepén egy prémkabátban utazó hölgy. Körül­
belül ötven éves lehetett, erősen villogó gyűrű­
ket viselt és a vállán furcsa boa fityegett. Elő­
ször azt hittem, hogy valami nyestprém, — csak 
akkor ijedtem meg, mikor azt láttam, hogy a 
boának kedves kis arca van és haragosan me-

Csakúgy repült velünk a „Sió" motoros­
hajó. Mielőtt a kikötőbe kanyarodtunk volna, 
különös dolog történt a vizen. Sok vitorlás libe­
gett körülöttünk, az egyikben két „sortos"1 fiatal 
nő ült. A vitorlázás azonban csak látszólagosan 
könnyű mesterség, — én például soha meg nem 
próbálnám, ismerve elkalandozó lélekjelenléte­
met a veszedelmes sportoknál. A két rövidnad- 
rágos fiatal hölgy azonban sokkal merészebb 
volt. így aztán szemtanul lehettünk annak, hogy 
fekszik szépen, lassan egy hatalmas vitorla a 
vízre. A két kellemetlen helyzetbe került hölgy 
kétségbeesett integetésére csónakot eresztettünk 
le és felvettük őket a fedélzetre. A gyászos sorsú 
vitorlás hosszú kötélen kullogott a hajónk mö­
gött, a vizen vízszintesen fekvő vitorlájával.

— Na, maguk szerencsések! Rosszabbul is 
végződhetett volna ez a kirándulásuk! — mon­
dotta szigorúan egy idősebb úr a hajótöröttek­
nek. Azok pedig vacogva ültek egymás mellett. 
Egyetlen vigaszuk azt lehetett, hogy hajuk hul­
lámait nem simították ki a Balaton hullámai az 

, életveszélyes kényszerfürdés közben. Azt hiszem. 
I velükszületett, természetes hullámok voltak.

A tihanyi erdő kedves ismerősként üdvözölt 
A visszhang is még mindig olyan beteg, — mint 
tavaly volt és tavaly előtt. Két szótagnál többet 
nem mond vissza.

A többiek azonban, akik először jártak ott, 
makacsul próbálgatták, hátha nekik mégis visz- 
szafelel az elvarázsolt tündérleány. Hiába. Ne­
kik sem felelt. A Bencés-apátság királyszobái­
ban, ahol IV. Károly király utolsó napjait töl­
tötte Magyarországon, Zita királynéval együtt — 
néhány koszorúval több van a szerencsétlen 
sorsú király képe előtt, — egyébként minden 
változatlan.

Mikor újra kiérünk a történelmi falak közül, 
Évike azt sóhajtja:

— Jaj, be éhes vagyok!
összenézünk. Erről bizony elfeledkeztünk. 

Fél ót van és még senki sem gondolt ebédre. 
Megállapítjuk: — Ma történelmet ebédeltünk! — 
Igaz, hogy utána még jobban megjött az étvá­
gyunk.

Lent, a Balaton partján levő étteremben 
hiába próbálkoztunk. Ilyen későn már nincsen 
ebéd. Előszedjük a tízórai maradékokat: egy ki? 
tészta, gyümölcs, csokoládé. Éhen nem halunk 
legalább és majd Földváron ozsonnázunk ...

Mi lesz hétszáz kilogramm 
citromhói ?

A hajó indulásáig van még egy órai időnk. 
Betérünk a biológiai intézetbe. Dr Haller 
László tanársegéd vezet végig az intézeten és 
készséggel magyaráz. Néhány nappal ezelőtt 
érdekes vendége volt az intézetnek. József fő­
herceg meghívására Szentgyörgyi Albert szegedi 
egyetemi tanár jött el, hogy a „P“ vitamin fel­
fedezéséről tartson előadást.

A „P“ vitamin felfedezése rendkívül nagy je­
lentőségű az orvostudományban, a külföldi szá­
mottevő orvosi körök is nagy elismeréssel nyi­
latkoznak róla. Citromból állították elő és külö­
nösen azoknál a vérzéses betegségeknél bizo­
nyult hatásosnak, amelyeket eddig nem sikerült 
eredményesen gyógyítani. A kísérletek során 
kétszáz kilogramm citromból két grammos ki­
vonatot állítottak elő és ebben találták meg a 
„P“ vitamint. A tudomány eddig csak az „A‘\ 
„R“ és „C“ vitamint ismerte, ezekhez sorakozik 
most Szentgyörgyi felfedezése, a „P" vitamin.

Lelkesülten magyaráz a fiatal tanársegéd, 
aztán átvezet a rákkutató osztályra. Különösen 
a növényekkel való kísérletezések érdekesek. 
Bakos szérummal beoltott kaktuszokon, muskát­
likon és egyéb növényeken éppen olyan dagana­
tok képződnek mint az emberi testen. Némely 
növényi betegséget állati hormonokkal gyó­
gyítanak.

Szomorú levegőjű üvegcsarnokok ezek. Meg 
fekszi az ember mellét. A szomszédos üveg­
teremben fehérszakállű. szikár öreg úr dolgozik. 
Németországi. Valami szitában kecskekörmöket 
rázogat és magyarázza tudományos nevüket:

„Congeria balatonica.“
Kedves mosollyal magyaráz ezekről a külö 

nős kövületekről. Mikor hozzá akarok nyúlni 
egv kecskekörömhöz, rémülten kapja el a szitát 
előlem és szigorúan, de olyan gyorsan mond 
valamit, hogy csak annyit értek belőle: „Kécs- 
kermek.“ Ma sem tudom, hogy vájjon miért 
haragudott meg hirtelen olyan nagyon a kedves 
berlini professzor. Annyi bizonyos, hogy nagyon 
haragudhatott, mert különben nem vetemedett 
volna arra. hogy a „congeria balatonikát“ ma­
gyarul és még hozzá népiesen nevezze. Ez bizo­
nyára őszinte felháborodásának és megvetésé­
nek a jele volt.

Évikének minden bizonnyal igaza volt, mi­
kor a biológiai intézet megtekintése helyett in­
kább a halászokat akarta figyelni. Ámde, 
amióta észrevette a „Csongor“-t a nyilt vizen, 
— nyugtalankodni kezdett. Attól félt, hogy le­
késünk. Az utolsó pillanatban azonban mégis 
valamennyien egy ült, voltunk a fedélzeten. Re­
pültünk vígan Földvár felé.

A kegyelmes űr szomszédságában
Azt hiszem, azon a délutánon nagyitó üveg­

gel kellett volna keresni azt az embert Föld­
váron. akinek jobban ízlett az ozsonnakávéja, 
mint nekünk Évi előre három darab süteményt 
vett ki a csinos ezüsttálból és nagyon jó kedve 
volt.

En egy kicsit gyanakodva néztem a hímzett 
asztalkcndőcskéket és a súlyos, vertezüst cukor­
tartót. De komoly aggodalmam csak akkor tá­
madt, mikor a szomszéd asztalnál ezt a beszél­
getést hallottam:

— Nem volt még itt a feleségem?
— De itt volt kegyelmes uram és azt üzeni, 

hogy félóra múlva visszajön.
— Hát akkor hozhatja az ozsonnámat!
— Igenis, kegyelmes uram!
Évike észrevette ~ veszedelmet. Halkat
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Amerika válaszúton
Irta: cür Léber János
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mondta:
— Apu, — én azt gondolom, hogy itt nagyon 

drága lesz a kávé.
— Miért gondolod? — kérdezte Dezsőpapa.
— Mert a szomszéd asztalnál egy kegyelmes 

úr ül!
— És te ezt csak most veszed észre, mikor 

már kivettél három süteményt? ...
Mindenki nevetett, csak a szomszéd asztal 

nál a kegyelmes úr nem, mert politikát olvasott.
A kávé pompás volt, — a sütemény is. És a 

kegyelmes urat is beleszámítva nem is fizettünk 
többet érte, — mintha az elmaradt tihanyi 
ebédért is fizettünk volna.

Néhány perc múlva gyorsvonat röpített 
;vissza Siófokra és tovább Szabadiba.Az ős fe­
nyők alatt szundikáló öreg villában friss fogas 
vacsorával, puha ággyal — es egy egész évre 
szóló derűvel, vidámsággal vártak. Fénnyel és 
meleggel, — amelyből a télre váró homályos 
napokon is felgyújthatom az elmékezés lám- 
pácskáját. Mások is igy vannak vele, nemcsak 
én, Bizonyára Évike is, aki ezen a nyáron fe­
dezte fel a Tihanyi félszigetet. Én meg csak azt 
szeretném tudni, hogy vájjon miért haragudott 
meg re ám olyan nagyon az a kedves berlini 
professzor? Ha ezt valaki meg tudná nekem 
magyarázni, — szívesen rendelnék neki érte 
jövőre egy balatonföldvári ozsonnát!

November 3-ika sorsdöntő napja lesz az 
Egyesült Államoknak. Az alkotmány rendel­

kezései szerint, ezen a napon választják meg 
azokat az elektorokat, akik 1938 január első 
szerdáján új elnököt ültetnek a washingtoni 
Fehér Ház elnöki székébe.

Az Egyesült Államok elnökének jogállása 
sokban különbözik az európai államok állam­
főinek alkotmányjogi helyzetétől. Több a joga, 
nagyobb a hatalma, mint egy köztársasági el­
nöknek és csak valamivel kevesebb az alkot­
mányos királyság nyújtotta hatalomnál. Az el­
nök személye 4 évre eldönti nemcsak Amerika 
belügyeinek, ezek között elsősorban az Egyesült 
Államok gazdaságpolitikájának irányvonalát, 
hanem a külügyi problémák fontosabbjainak 
mikénti intézését is.

Nem túlzás tehát az a kitételünk, hogy 
Amerika válaszúton van. Mint mindenütt a vi­
lágon, Amerikában is szélsőséges politikai és 
gazdasági nézetek csapnak össze az elnökvá­
lasztás oka és ürügye alatt. Homlokegyenest 
ellenkező programmal indulnak harcba az el­
nökjelöltek. Ha a jelenlegi elnök, Roosevelt 
győz. marad minden a régiben, illetőleg a vele 
szemben megnyilvánult bizalomtól fellelkesít­
ve összes elgáncsolt vagy biróilag megsemmisí­
tett nagyszabású pénz- és szociálpolitikai terveit 
elölről fogja kezdeni. De ha ellenfelei győznek, 
akár a republikánusok jelöltje: Landon, akár 
a radikálisok jelöltje: Lemke, óriási és kiszá­
míthatatlan következményekkel járó változá­
sok várhatok Amreika gazdasági életében ép­
pen úgy, mint külső és belső politikájában.

Európára nem közömbös az. hogy miként 
fognak alakulni a jövőben Amerika gazdasági 
viszonyai; mik és milyenek lesznek politikai 
célkitűzései. Érdemes tehát a választások kü­
szöbén egy pillantást vetni a szembenálló fe­
lekre és legalább is nagy kontúrokban tisztába 
jönni azzal, mit várhat Amerika és különösen 
mit várhat Európa az egyik, vagy a másik pro­
gram győzelmétől és érvényesülésétől.

Roosevelt győzelme mellett szól elsősorban 
az a körülmény, hogy ő a jelenlegi elnök és 
hogy egyelőre még ő rendelkezik Amerika ház­
tartásának mérhetetlen politikai és gazdasági 
hatalomeszközei felett. De mellette szól meg­
nyerő személyisége, egyéni közkedveltsége is. 
ö ma tagadhatatlanul a világ legkedélyesebb 
és legszimpatikusabb „diktátora.“ A mindig 
derűs és mosolygó, két mankón járó. nyomo­
rék Franklint még politikai ellenfelei is ked­
velik. Testi fogyatékossága szinte előnyére van 
Betegsége — ahogy Maurois írja. — „misztikus 
módon azonosította egy szenvedő néppel “

Roosevelt mellett szól továbbá a gazdasági 
•‘SLnek az a fellendülése, amelyet még leghe­

vesebb ellenfelei sem tudnak elvitatni tőle. 
Mindegy, hogy milyen áron de fel tudta tá­
masztani halott merevségéből Amerika közgaz­
daságát. Tudott új. kiterjedt munkaalkalma­
kat teremteni s a 15 millió fölé emelkedett 
munkanélküliek számát 10 millió alá tudta 
csökkenteni.

Az esélyek mérlegelésénél azt a körül­
ményt sem lehet figyelmen kívül hagyni, hogy 
mint állam férfiú, Amerikában Roosevelt kép­
viseli a kollektiv jogoknak és kötelességeknek

A VADASZKUr ¥ A 
PÉLDÁJA

írta: MÉCS LÁSZLÓ

Ó holt idény! Mindenre tilalom van.
Kert lett tanyánk! Ellustult a kutyám. 
Nyárspolgár lett a lanyha nyugalomban. 
Morogva kapkod a legyek után, 
vagy bolhát üldöz bőrén, jó veresre 
harapja s hősként pislogat re ám, 
ha egy macskát felhajt a házereszre.

Nevetnem kell a pocakos puhényon.
Be nézd meg majd, ha célt adok neki: 
Sorsot nyomozni, merre ment a lábnyom 
a nád között! A cél hogy élteti!
Lelőtt kacsáért hogy megy tóba nyáron
s egész belsőjét hőssé zengett
egy felvert fácán, mely szép, mint az álom.

Kutyánál több lett akkor: cimborám lett, 
ki kél és villanyozza szivemet, 
nem úgy, mint ama száz-kérdésü Hamlet, 
ki az Életnek nem mond csak Nemet.
Ó hájas népek, nyárspolgári lelkek, 
kik, míg nagy mágnes-célok zengenek, 
csókkal, kenyérrel, vagy Nemmel feleltek!

A nyárspolgár elszörnyülködve kérdi, 
hogy méri folyt vér egy ,.i“ betű miatt, 
de az Isten vadásza szívvel érti, 
miről volt szó: hogy egyszerű, riadt 
zsidó bölcs volt-e Krisztus, vagy egeknek 
parancsoló örök Istenfiat 
jelentsen-e a sár-szült embereknek.

Menértem a keresztes háborúkat 
és Bzsinpisz kánt meg sáska-néneit, 
Nanőloont s mindenkit. nkB untat 
a lelki há|, nagy eszmék éltetik 
s vadászni mennek a csodaszar^ira, 
vagy délibábra, mindegy az nekik: 
csak szárnyaljon fel szivük jó magasra.

Vigyétek ki a népeket vadászni, 
kik stiltgalambot várnak, semmijük 
nem ii-róft. — horv ne kelvén ''sőszni-mászni- 
s bolhás bajokkal bíbelődniük, 
nvomazzdk ez Tdr’nek erdeiében 
Istent, bár nem lehet elérniük,
de piofie»ánil!l,ftlr avant VÓJUIsIl tÍÍZéfaOtt!

azt a szellemét, amely a nép szociális jólétének 
intézményes biztosítása körül Európában a 
fasiszta vagy nemzeti szocialista rendszerek­
ben nyilvánul meg. A fasizmus hódító gondo­
lata tehát szintén Roosevelt mellé állítja a gon­
dolattal rokon elemeket.

Nagy előnye végül Rooseveltnek az, hogy 
gyönyörűen kigondolt és célszerűen megindí­
tott gazdasági rendszerét nem tudta eddig „le­
járatni“, mert ellenfelei nem engedtek neki er­
re időt és alkalmat. A leggyönyörűbb kezde­
ményezéseit a tőke hatalmasai már az első lé­
pésnél elgáncsolták; mások érvényesítését pedig 
a bíróságok ismert döntései akadályozták meg. 
Mindenkiben visszamaradt tehát a reménynek 
vagy a gyanúnak egy bizonyos foka: hogy a 
roosevelti tervek, ha egyszer rendszerré érle­
lődnének, valóban alkalmasak volnának Ame­
rika gazdasági életének talpraállitására.

A legsúlyosabb vád, amit ellenfelei Roose­
velt ellen felhoznak, hogy pazarol. Az 1937 jú­
nius 30-án végződő félévben valóban már kef- 
tőezerkilencvenmilliárd deficittel kell számolni 
az amerikai kincstárnak és az államadósság 
ugyanakkor, bárminőn égyezeregyszáznyolcvan- 
kilencmillió dollár lesz. Az adófizető polgárt 
mindenesetre el lehet képeszteni és meg lehet 
döbbenteni ezekkel a számokkal, mert csak ke­
vesen gondolnak arra, hogy a gigantikus tervek 
sikeres megvalósítása esetén, az adósróf min­
den megszorítása nélkül, csupán a gazdasági 
élet óriási fellendülésével el lehet tüntetni eze­
ket a hiányokat.

Másik nagy érv Roosevelt ellen, hogy ő 
az egyéni szabadság ellen tör s főleg a gazda­
sági életben megköti a gazdálkodó alanyok ke­
zét. Az amerikai nép büszke a szabadságára és 
féltékenyen őrzi ezt a biztosító jogait az éiet 
egész területén. Könnyen el lehet hitetni vele, 
hogy az egészségtelen és hazug gazdasági libe­
ralizmus elfajulásának intézményes megnyir­

bálása, nemcsak a tételes alkotmányba, hanem 
féltve őrzött egyéni szabadságjogaiba is bele­
ütközik.

Landon, Kanzas állam kormányzója, a re­
publikánus párt jelöltje. Hoover egykori bizal­
masaként és barátjaként indul a Választási 
küzdelembe. Ez a barátsága azonban inkább 
kárára van, mint hasznára, mert Hoover olyan 
rendezetlen gazdasági helyzetet hagyott hátra 
maga után, amelyre senki sem gondolt vissza 
szívesen. Nem jó ajánló levél tehát Lan donnák 
az, hogy ő Hoover pártjának és politikájának 
tagjaként, illetve örököseként készül átvenni a 
hatalmat.

Másik nagy hiányossága Landonnak au, 
hogy programja csupa negatívumból áll. Sem­
miféle pozitív építő vagy regeneráló tervvet 
nem áll elő. Egész programja abból áll, hogy 
tagadja, mindazt, amit Roosevelt csinált, vagy 
csinálni akar, anélkül, hogy jobb tervet állí­
tana vagy legalább ígérne helyébe. Ez a válasz­
tási politika mindenesetre Landon mellé ban­
gója Amerika mindazon gazdasági köreit, kü­
lönösön a tőkéseket, akiket egyéni érdekeikben,



12 Magyar l ap oh V. évf., 249 íz. — Vasárnap. Í936. november f.

/értett vagy sújtott Roosevelt szociális szellem- 
tlő irányított gazdaságpolitikája, ilyen meg­
gondolás folytán álltak Lan dón mellé Morgan 
bankár. Du Dont lőporgyáros-dinasztia. Rocke­
feller es fia, Sloan és Archibald bankárok és 
a sok vihart megért Mellen. Legodaadóbb és 
leglézasabb támogatója mégis Randolph Wil­
liam Hearst, az amerikai ujságcézár, aki na­
ponként 200 lapnak sokmilliós példányszámá­
ban szórja Rooseveltre az alapos és alaptalan 
támadások sokszor mérgezett nyilait. Hearst 
sajtója kürtölte világgá és tartja még most is 
azt a hihetetlennek hangzó vádat, hogy Roose­
velt a bolsevizmus amerikai exponáltjaként 
Moszkva bizalmából készül átvenni Washing­
tonban újabb 4 évre az elnöki hatalmat.

Bármilyen képtelennek is látszik ez a vád, 
alkalmas volt orra. hogy Coughlin atya pré­
dikációi nyomán a katolikusok százezeréit té­
rítse el tőle. A súlyos vád hallatára maga Al 
Smith, a demokratapárt egyik vezére és Ame­
rika legkatolikusabb politikusa is elpártolt a 
kommunizmussal gyanúsított Roosevelttől. A 
kommunizmus vádja azonban éppen úgy, mint 
a négerekkel való szoros b aráik ozás sárga folt­
ja csak hasznára van Rooseveltnek, mert míg 
az aggályos-kodók százezreit eltéríti tőle, a szo­
cialisták, kommunisták és négerek millióit 
melléállítja.

A harmadik jelöltet nem párt állította bele 
a választási küzdelembe, hanem egy párját rit­
kító triumvirátus, melynek tagjai: Coughlin 
páter, Townsend népapos'ol és Gerald Smith, 
a meggyilkolt Hue Long utóda és politikai örö­
köse. Coughlin pátert, nem kell bemutatni a 
Magyar Lapok olvasóinak. Páratlan hatású szó­
nok, aki az általa alapított templomból egy­
szerre 27 rádión keresztül 50 millió hallgatót 
tart szavainak és igazságainak bűvöletében. 
Townsend arról nevezetes, hogy ő állította fel 
a kötelező nyugdíj elméletét Amerikában, mely 
szerint minden amerikai polgár, aki elérte 60-ik 
évét, abbahagyja a munkát és az államtól halá­
láig havonta 200 dollár nyugdíjat kap és köte­
lezi magát arra, hogy a 200 dollárt minden hó­
napban elkölti, evésre, ivásra. ruházatra és la­
kásra. Gerald Smith a legegyszerűbben oldja 
meg a kérdést. Programja 3 szóból áll: Osszá­
tok fel a vagyonokat,

Hogy ezt a három, egymástól hitben, ka­
rakterben, politikai éleslátásban és józanságban 
teljesen eltérő egyéniséget mi tudta egy tábor­
ba terelni és mi tudja a szürke és névtelen 
Lemke mellé állítani, európai vizsgálódó elme 
nem tudja megállapítani és megmagyarázni. A 
felelet csak egy lehet: Amerikában minden le­
hetséges. Lehetetlennek csak egy látszik, az, 
hogy a radikálisok jelöltje jelentősebb mérték­
ben beleszólhasson a két amerikai hatalmas­
ságnak: Rooseveltnek és a demokratáknak, a 
másik oldalon pedig Landonnak és a mögöt­
te felsorakozott republikánus liberális nagytő­
kének küzdelmében az elnökségért.

Ottttek is szüksége van arra,
hegy tökéletesen megtanulja a német nyelvel!
Játszva és a legrövidebb idő alatt tökéletesen 

megtanul németül »
most már III. kiadásában megjelent

Társuljunk
könnyen

gyorsan
németül

című, magán tanulásra kiválóan alkalmat 
nyelvkönyvből, amelyet

Dr Ernst Hackel tanár,
a Pázmány Péter Tud. Egyetem előadója, 

a báró Eötvös Coll. tanára irt.
Ha valóban rövid idő a att könnyen, szint, 
látszva akarja megtanuló: az On számára né 
kü törhetetlen nérnet nye vet. úgy azonnal va 
sárolja meg e művet, amelynek bővített, szó 
jegyzékkel és a fe'advánvuk megfejtésével 

kiegészített
III. kiadása most jeleni meg!

F.z a magán tan‘i'áera kiválóan alkalmas né
met nyelvtan néhány hónap alatt érte al 

harmadik kiadását!
A NÉMET NYELV ISMERETE MA MAR 

MINDENKI SZAMÁRA LÉTÉRDEK!
Ara főzve 200 lei és 10 lei portó 

1____Kapható- KÖNYV OSZTÁLYUNKNÁL.

Irta: Joseline Wídmar-

• V* TÉEüi

A spanyolországi események ma a világ- 
érdeklődés középpontjában állnak. Hivatásos 
történetírók igyekeznek — több, vagy kevesebb 
sikerrel — a mai véres harcokban az évszázado­
kon át visszafojtott fejlődés kirobbanását ke­
resni és megtalálni. Bizonyos, hogy a spanyol 
nemzeti karakter — ebben a tengertől körül­
nyaldosott és Európától a Pyreneusok hatalmas 
hegyláncával elzárt országban — jobban megtar­
totta a maga eredeti sajátosságát, mint ameny- 
nyire az földrészünk bármely más országában 
lehetséges lett volna. Hasonló halálraszánt ellen­
állás, mely az Alcazar védőit áthatotta s per­
zselő szenvedély, mely a jelenlegi polgárháború 
lángját felgyújtotta és táplálja, Spanyolország 
régi könyveinek lapjairól ós hősi énekeiből is fel­
lobog. A különféle idegen vórkeveredés s a gót- 
germáp és mór ősanya öröksége a különböző vi­
dékeken különböző népi egyéniséget kristályosí­
tott ki. Mégis, mindezeken az ellentéteken tül 
a katolikus hidalgóban s az utcán kéregető 
koldusban egyformán él a büszkeség, hogy a 
spanyol föld szülötte lehet.

Egy asszony volt az, aki mintegy 450 évvel 
ezelőtt ebből a sokfelé széttagolt és ellentéteken 
felépült országból egységes államot teremtett s 
befelé renddel és nyugalommal, kifelé nagy­
hatalmi jelleggel ajándékozta meg. Ha a tapasz­
talat általában azt is mutatja, hogy egy igazi 
asszony férfiúi hivatást gyakran csak saját belső 
lényének kettéhasadása árán képes betölteni, — 
semmiképpen sem alkalmazható ez a tétel az 
uralkodónő hivatásával kapcsolatban. Itt az 
igazi asszonyiság a külső, hatalmi területen is 
alkotó lehet és fenséges magasságokba emelked­
het. Ezt bizonyítja — több más, zseniális asszony 
mellett, — kastiliai Izabella példája, aki Spa­
nyolországot nagyhatalommá emelte.

Izabellának, aki a régi, Trastamare nemzet­
ségből született, 1451-ben, — mindkét nagyanyja 
angol származású volt. Innen ered a délvidékiek 
előtt annyira idegen külseje: keskeny vágású, vi­
lágosszürke szeme, erős, zömök alakja, élénk, fo­
gékony értelme, s a tisztaság és rend iránti, 
szinte túlzottan fejlett érzéke, mely egész kor­
mányzásán végigvezetett s amit népében soha­
sem tudott meggyökereztetni.

Komor és sötét volt a fiatal leány ifjúsága. 
Félig gyermek volt még, amikor elkerült a ko­
rán özvegységre jutott beteges, búskomor édes­
anyja házából és féltestvérének, a könnyelmű, 
neuraszténiás IV. Henriknek udvarába vitték. 
IV. Henrik kétes házasságban és kétes környe­
zetben élt, Kastilia pénzét és népének erejét a 
mórokkal folytatott céltalan harcokba ölte bele, 
s Spanyolország hatalmi helyzetét a Földközi 
tenger nyugati részén teljesen kiszolgáltatta. 
Amikor a király egyetlen leányától egy botrá­
nyos per keretében a törvényességet és vele 
együtt a trónöröklés jogát elvitatták, — a tizen­
ötéves Izabella az eddigi kis árnyéklényéből egy­
szerre a trónörökösnői méltóságra emelkedett. S 
a félig gyermek, hallgatag, illedelmes, de becs­
vágyó leányka a már végsőkig elkeseredett kas­
tiliai nép reménysége és bizodalma lett. Ömaga 
pedig — éveit meghazudtolva — növekedett, fej­
lődött, s mielőtt még valójában anya lett volna, 
igazi anyai szeretet töltötte el a szegény embe­
rek iránt. A serdülő leányka latinnye'vű politi­
kai értekezéseket olvasott; magába szívta egy 
nemzeti spanyol állam eszméjét és elhatározta, 
hogy azt a léhaságot és pazarlást, mely fivére 
udvaránál uralkodik, szorgalmas, eredményes 
munkával fogja fölcserélni.

Csodálatraméltó, még napjainkban is szokat­
lan okossággá! és megfontoltsággal készítette elő 
házasságkötését a tizennyolcéves leány. Politikai 
szempontok döntő szerepet játszottak ezen a té­
ren, de Izabella, a maga egészséges, igazi nőies­
ségében boldog asszony és anya is akart 
lenni. Kalandos hajlamú fivére udvarában ele­
get látott és tapasztalt, hogy tisztában legyen 
vele: milyen súlyos hatással van a népre az 
uralkodó környeztében dúló féktelenség és élv- 
hajhászás. ő tiszta légkört kívánt; rendet akart 
magában és maga körül. Ilyen meggondolások 
alapján küldte el ajánlatát a fivérétől üldözött 
és szorongatott kastiliai trónörökösnő Saragos- 
sába, az aragoniai trónörökösnek, Ferdinánd 
nak, aki egy évvel fiatalabb volt nála. Ferdinánd 
okos és körültekintő édesanyja, — született 
kastiliai nő, a híres Henriquez admirális leánya 
— régen óhajtotta már ezt a házasságot. Ferdi­
nand jellemképp meglehetősen ingadozik a tör 
ténelem tükrében. Bátor, lovaglás, nyiltcszű úr,

— de a gondolkodás, a meggyőződés és érzelem 
tisztaságában nem érte el felesége színvonalát, ö 
maga szintén politikai meggondolásból vette fe­
leségül a kastiliai trónörökösnőt, aki Spanyol- 
ország szívének egyik legértékesebb államát 
hozta magával a házasságba. Romantikus körül­
mények között talált rá menyasszonyára éjféltáj­
ban, egy egyszerű polgárházban Valladolidban, 
ahol Izabella bátyja folytonos leselkedései elől 
rejtőzött el. A fiatalok, akik ekkor találkoztak 
először, rendkívül megtetszettek egymásnak, s 
megértőén összemosolyogtak. A házasság vi­
szonylag boldog volt, elsősorban Izabella jóvoltá­
ból, aki a királyi férj vetélkedése és a nála fia­
talabb férfi alkalmi hűtlenkedései felett nemei 
gesztussal elnézett.

És az üldözött, megfélemlített kis trónörö- 
kösnő, aki polgári egyszerűségben, sőt szegény­
ségben élt Valladolidban, egy nagy, egységei 
Spanyolország királynéjává harcolta föl magát. 
Amikor 1474-ben Mendoza püspöke a fiatal, alig 
23 éves asszonyt királlyá koronázta, — Izabella 
megígérte, hogy minden alattvalójának, kivétel 
nélkül édesanyja lesz. És ezt az ígéretét legjobb' 
tehetsége szerint, élete végéig megtartotta. Egy­
szerű, fehér ruhában lovagolta be a királynő 
Kastilia városait, falvait és toborzott a Portu­
gália elleni vállalkozásra. Amikor a néppel be­
szélt — és ezt gyakran megtette, — az egyszerű 
spanyol polgár köznapi nyelvét használta. Ér­
deklődött minden alattvalója sorsa, földje, háza- 
tája, gyermekei iránt. Közel volt népéhez é* 
meghitt bizalmasa lett. Egy nemzet anyja, —» 
ami azokban az időkben egészen új és megfog­
hatatlan valami volt.

A kívülről eddig figyelemre alig méltatott 
királynő lassanként a pápának valósággal szö­
vetségesévé lett az Izlam elleni harcban, ami elől 
addig Európa többi része mereven elzárkózott.

Izabellát, aki rendezett jogszokást vezetett be 
az országba, s a büntetéspénzt és a grandok ki­
sajátított vagyonát a nép jólétére használta fel, 
mint népkirálynőt emlegették és áldották. Ám 
ez a nagy népkirálynő nagyon meglátogatott éü 
nagyon magányos asszonyként ült ragyogó trón­
ján. Mert mit ért a világhatalom az asszony­
nak, akit férje mindig magára hagyott, ax 
anyának, akinek egyetlen fia és trónjának 
örököse alig 20 éves korábatí meghalt, s kedvenc 
leánya, Johanna búskomorságba, sőt: őrületbe 
zuhant. Milyen Golgota-napja volt a királynő­
nek, aki előtt több, mint 20 millió alattvaló haj­
tott fejet, s az asszonynak, aki egész életében min­
dig okos, mértékletes volt, — amikor Burgoá 
püspöke éjnek idején álmából felkeltette s a me­
dinai kastélyba hívatta, ahol ott állt Johanna, 
az ausztriai Szép Fülöp felesége a vár hídján, 
hálóingben, kibomlott hajjal, értelmetlen, őrült 
szavakat suttogva. A szegény, meggyötört anya 
a bámészkodó s kárörvendő tömeg szemeláttárá 
karjába vette leányát és bevezette a kastélyba.

Izabella, a nagy rőnesszánsz-asszony, aki 
Spanyolországba a rend új korszakát vezette be, 
55 éves korában halt meg fáradtságtól és mun­
kától kimerülve. Meghalt, kezében Krisztus sír­
járól hozott ereklyével, egyszerű, ferencrendi 
szerzetesi ruhában, s a szeretet hatalmába vetett 
hittel. Világbirodalma, melyet unokája, a 
Habsburg-házból való V. Károly örökölt, fékte­
len szenvedély és gyűlölet játéklabdája lett. Ta­
lán lassanként lecsillapulnak a harcok s ennek 
a nagyszerű, annyi ellentmondáson túl is fensé­
ges és szeretetben erős asszonynak anyai és ki­
rálynői szelleme rövidesen egy új, a mai zűr­
zavarból kiemelkedő boldog Spanyolország felett 
fog lebegni.

Uj könyv fiatal leányoknak !
tó?

P. Wagner;

Has lányok életstílusa
Mat fiatal leány élettörténetét tartalmazza ez 

t ; kitűnő könyv, akik más-más életkörülmé- 
i "Vek között gyönyörű példáját adják a mai 
I hányok helyes életmódjának. Élénk, színes I -s bájos életrajzok ezek. olvasásuk a iegtiaz 
I 1 bb szórakozás és a leghelyesebb időtöltés, 
i A kénekkel élénkített könyv ára 86 lel 

és 10 lel portó.
Megrendelhető itöny . osztályunknál.
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A népkisebbségi 
magyar ügyvédek 

számbavétele
Válasz a „Szabadság" és a „Független Újság" vitázó cikkeire

Hegedűs Nándor volt magyarpárti kép­
viselő, a Szabadság című, Oradeán megjelenő 
lap főszerkesztőkul aj dón o sa, barátai ösztönzé­
sére hosszú cikkben sorakoztatta fel megjegy­
zéseit az ardeali magyar ügyvédek névjegyzé­
kének összeállításával kapcsolatban írt ripor­
tomra, azzal a szándékkal, hogy az igazságot 
megrögzítse.

Rosszindulatúinak, gonosznak, veszélyes­
nek és valótlannak mondja cikkem adatait és 

I állítás alt s többek között azt igyekszik bizonyí­
tani, hogy a fiatal ardeali magyar jogász- 
.nemzedék, amelynek keresztény magyar íel- 
I fogása nem engedte meg a magyar közéleti 
1 munkában részt nem vevő zsidó ügyvédeknek 
a kérdéses névjegyzékbe való felvételét, nem 
tarthat igényt a „jó magyar“ osztályzatra. Ez 
inkább azoknak a zsidóknak jár ki. akik a ma­
gyar színielőadások nézőterét megtöltik s ezen­
kívül Nyírő és Tamási könyveinek vásárlásá­
val, a Búnk Bán élvezésével s egyebekkel is 
élénk tanúságot tc-sanek a tősgyökeres magyar 
kuiltúrmegnyilatkozások iránti szemetükről.

Értesüléseim szerint Hegedűs különben is 
nagy mozgást fejtett ki a dolog körül. Elküldte 
cikkét azoknak a magyarpárti vezetőpolitiku- 
soknak, akikről tudja, hogy rokonszenvvel kí­
sérik a fiatal ardeali magyar jogászok meg­
mozdulásait és heves szemrehányásokkal árasz­
totta el őket-

— Látod mit csináltál? — írta nekik a
költő Kis József szavaival, aki egyik versében 
ezzel a sorral olvasta reá a „kecs-ekepásztor leá­
nyára“ az olasz hadüzenetre való felbujtási

Úgy tudom, hogy a fiatal ügyvédek vála­
szolni fognak a lekicsinylő hangért. Hegedűs 
Nándornak, azért a dolognak ezzel a részével 
nem foglalkozom tovább.

A cluji „Független Újság“ hasábjain is 
megjelentetett cikk néhány kitételére azonban 
kénytelen vagyok megjegyzéseket tenni.

Hegedűs Nándor valótlannak mondja azt 
az állításomat, hogy a magyar ügyvéd-névsor 
összeállítója a fiatal magyar jogásznemzedék 
elvi állásfoglalása és utasítása alapján járt el.

Az ügyvédek, — írja, — qem Kiss Árpád­
tól és nem harminc magyar ifjútól kapták azo­
kat a kérdőíveket, amelyeke# személyi adatai­
kat bekérték tőlük, hanem # Magyar Párttól; 
tehát Kiss Árpád nem cfeeleZedhetett senki más 
utasítására, csak a Mag\»r lejártéra.

Ezzel szemben az igtoíág<^z. hogy a párt­
nak jóidéig nem is volt tudomása a névsor- 
összeállítás munkájáról. így a pártvezetőség_ a 
kérdőívekről csak később, a kibocsátás után 
szerzett tudomást. Hogy a névsor készítő fiatal 
ügyvéd nem a párt utasítására gyűjtötte össze 
és dolgozta fel az anyagot, mi sem bizonyítja 
jobban, mint a-z a tény, hogy azok a magyar 
ügyvédek is fel vannak véve a névsorba, akik 
a pártnak nem tagjai, sőt azok is, akik más 
párt keretei között szerepelnek. Hogy viszont 
az adatgyűjtés munkájában egyes megyék ta­
gozatainak a segítségét is igénybevette a név­
sor készítője, az csak természetes. Nem fordul­
hatott sem az ügyvédi kamarához, se a megye­
főnökséghez ...

Hegedűs Nándor csúfolkodásnak vette cik­
kemnek azt a részét, melyben annak a fel­
fogásnak adok hangot, hogy a zsidó hitközség 
vezetésében kifejtett munka még nem magyar 
közéleti tevékenység, az tehát még nem bizo­
nyítja a magyar közösséghez való tartozást.

'„Mit feleljen egy zsidó — írja Hegedűs — 
a kérdőívnek arra a rubrikájára, hogy milyen 
szerepet tölt be az egyházi életben?“

Szerényen megjegyzem, hogy a kérdőív­
nek ilyen rubrikája nem volt! Ez a kérdés így 
hangzott: ,.Milyen munkál fejt ki közéletünk­
ben?" Közéletünkben, a miénkben, a kisebbségi 
magyarokéban. Ha valaki erre azt felelte, hogy 
,.A zsidó hitközség és a zsidó iskolaszék al­
el nőké vagyok“ — ezzel melléje felelt a kérdés­
nek, s kitért az elől. Hegedűs azonban ezt ma­
gyar szempontból is válasznak találja- „A zsidó 
ember az egyházában elnök vagy alelnök — 
írja, — a református ember gondnok vagy

presbiter". — Már engedelmet kérek, a kettő 
között a magyar közélet, a nemzeti hovdtarto- 
zósdg szempontjából némi különbség mégis 
csak van. Ha egyik-másik hitközségi elnök 
vagy alelnök, tegyük fel, hasonlít is valameny- 
nyire némely presbiterhez, a hitközségi választ­
mány és a presbitérium között azok külső ké­
pében, lényegében és feladataiban már bizo­
nyára szembeötlő elütőség észlelhető, a két egy­
házi vezetőség által képviselt hívők tömegei 
között pedig kétségkívül óriási a különbség 
fentemlített szempontból. S aztán: a zsidó val­
lás és egyház nemzeti jellegét, csodálatos faj­
megőrző erejét és hivatását kétségbevonni bi­
zonyára a Szabadság főszerkesztője se fogja 
Aki tehát ennek az egyháznak a vezetésében 
szerepet játszik, annak, ha becsületesen végzi 
kötelességét, föltétlenül lesznek olyan feladatai, 
amelyek megoldása nem fog távol állami a 
zsidó nemzeti hivatás teljesítésétől.

Hegedűs cikkének ez a része oly kirívóan 
célzatos és rosszhiszemű, hogy fel lehetne há-
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KÉT VEKS
UNALOM

Az ablakszárny halkan megnyílik 
s egy leányiej kikémlel rajta...
Nézi az eget szürke, álmos, 
gomolyog a sok felhő-vatta...
Nézi a fákat, az esőtől
terhes a lombjuk: sirnak-rínak...
...Ez az idő mindent elrontott 
s többé már virágok se nyílnak...
A távolban egyhangú zúgás: 
zúg egy malom...
Eső szemerkél 
és unalom.

BÁNAT
Egy pad. Körötte zörgő, dús avar, 
szél zúg és nyűgösen belékavar 
és szilajul röpíti szerteszét—
Egy lány a padra ül 
s lehajtja a tejét.

MARTONFFY ERZSÉBET.

borodni rajta, ha állításában nem volnának 
meg a komikum elemei.

Cikkemben állást foglaltam a fiatal ma­
gyar jogásznemzedék ama felfogása mellett, 
mely szerint az egyszerű magyarpárti tagság 
még nem elegendő magyar közéleti tevékeny­
ség egy zsidó egyén magyar voltának bizonyí­
tására. Lehet, hogy vannak olyanok, akiket ez 
a szigorú zsinórmérték igazságtalanul rekeszt 
ki, de viszont határt szabni mégis csak kell. A 
fiatal magyar jogász-nemzedék tulajdonképpen 
még tovább megy. s tudomásom szerint, telje­
sen szükségtelennek tartja, hogy zsidók az ar­
deali magyarság politikai alakulatának tagjai 
legyenek Olvastam tőlük leveleket, nyilatkoza­
tokat. Olyan csatornáknak érzik a zsidók 
magyarpárti tagságát, amelyeken zsidó érde­
kek közlekednek, sőt amelyeken át káros esz­
mék hatolnak be a kisebbségi magyar nemzet 
közösségébe Ez elgondolás szerint tehát- a ma­
gyar közéletben különösképpen szorgoskodó 
zsidók figyelembevétele is csak olyan enged­
mény. amit az ildomosság kíván meg. Bár­
milyen kíméletlennek látszik is ez, ilyen ma 
az irányzat. Nincs itt hely annak fejtegetésére, 
hogyan alakult az ki. De megvan, s ezen se el­
tagad ás, se kendőzgetés nem változtat. Ezen ma 
már vitatkozni se lehet. Bámulok, hogy Hege­
dűs Nándor nem akarja tudomásul venni. Pe­
dig, elárulhatom, ez az irányzat ővele szemben 
is érvényesül. Én elég hosszú időn át újságírói 
tisztemből folyólag tanúja voltam Hegedűs 
képviselői szereplésének, hallgattam beszédeit 
s láttam, hogyan hallgatták mások ezeket- a be­
szédeket. Bármily jól tud is románul, bármilyen 
ügyesek voltak is az érvelései, sohase tudta le­
kötni hallgatósága figyelmét,,„egyszerűen azért,

A levegői nyelő 
emberek...

Borzalmas kellemetlenséget idéz alő majd­
nem minden tizedik embernél egy ideges eredetű 
u. n. (aerophagia) túlsók levegőt nyelő ember­
típus. Ezen keUemetlenség abból 411, hogy a gyo­
mor és a bél megtelik levegővel és borzasztó 
felfúvódást és feszültséget idéz elé a gyomor és 
bélrendszerben, sőt a rekeszizmokat is annyiba 
feltolja, hogy nehéz lélegzést idéz elő és a szívre 
is kellemetlen érzést gyakorol. A beteg enni nem 
bír és ha eszik, azonnal hányingere van, szédül, 
fejnyomást érez és valósággal elkeseríti egész 
életét.

A világhírű amerikai Gastro D. azonnal meg­
szünteti ezeket az ideges eredetű zavarokat és 
igy megszűnnek fenti kellemetlenségek is. Gastro 
D. kapható az ország minden gyógyszertárában 
és drogériájában, vagy postán megrendelhető 
130 lei utánvét mellett Császár E. gyógyszertárá­
ban. Bucure?ti, Calea Victoriei 124.

Haea iBBPMitsaimniiiywimr wniuMmrama—aaoM^———
mert nem vették komolyan, nem tekintették a 
magyarság igazi reprezentánsának és nagyon 
gyakran hallottam nem is olyan jobboldali 
képviselők széksoraiból ilyen megjegyzéseket:

— Jó, jó, de mit okoskodik, mikor nem is 
magyar?

Joggal feltehető a kérdés: M-i szükségünk, 
van nejűink erre? Be kell ismernünk: a jó­
hiszemű magyar zsidók számára tragikus hely­
zet ez. De a nagy közösségi érdekek távlataiban 
eltörpülnek ezek az egyéni tragikumok.

S minthogy Hegedűs Nándor cikkében 
igyekszik összehasonlítani a sváb-magyar kér­
dést a zsidó-magyar kérdéssel, kézenfekvő itt 
megemlíteni, hogy mikor Wilier József német 
hangzású nevével föllép a magyarság szószóló­
jaként, mindenki feszült érdeklődéssel hall­
gatja. És még nem tapasztaltam, hogy valaki­
nek eszébe jutott volna komolyan kétségbe 
vonni a dupla W-s magyar képviselő illetékes­
ségét. Miért? Egyszerűen azért, mert a néme­
tek, szlávok stb. teljes és tökéletes beolvadó- 
képességében hisznek az emberek, a zsidóéban 
azonban nem. A zsidóságot mindig különálló 
testnek érzi a román közvélemény is és a ma­
gyar is. Nem is szólva arról, hogy a zsidó is. 
Többek között ezért sem elegendő a nemzeti, 
munkabeosztás célzatával készült ügyvéd- 
névsorba való felvételhez az, ha va/laki „egy­
szerű tagja a Magyar Pártnak“.

Különben Hegedűs maga is azon az állás­
ponton van, cikke szerint, hogy miután ez az 
összeállítás egyúttal a kisebbség önvédelmi 
eszköze is kívánt lenni a Numerus Valaobicus 
alapon emelt- vádakkal szemben, a zsidó ügy­
védeket a magyar ügyvédek statisztikájából 
egyáltalán ki kellett volna hagyni. Ugyanis a 
zsidóság is készít statisztikát, amelybe minden 
zsidó ügyvédet felvesz. így tehát nem volna 
célszerű, ha egy és ugyanaz az ügyvéd mind a 
két kimutatásban szerepelne.

Le kell itt hamar szögezni, hogy Hegedűs 
javaslata szerint a magyar statisztika munkájá­
nak a zsidók statisztikai munkájához kell al­
kalmazkodnia. Aztán: Hegedűs természetesnek 
találja a zsidó adatgyűjtőnek azt a jogát, hogy 
minden zsidót felvegyen, tekintet nélkül „nem­
zeti hovatartozóságára“, — de viszont kifogá­
solja. hogy a magyar névjegyzék összeállítója 
felvette azokat is. akik nem tagjai a Magyar 
Pártnak. Es végül: ha az a zsidó statisztika 
tisztán felekezeti alapon készül, amit nem hi­
szek el Hegedűsnek, akkor abba fel kell venni 
azokat a zsidó valláséi ügyvédeket is, akik úgy­
nevezett román nemzetiségűek. Hogy szolgál­
hat akkor ez a statisztika kisebbségi harc esz­
közéül? Vagy Hegedűs a románoknál elismeri 
a dissziknilációt. a magyaroknál azonban, ahol 
ő és barátja! is érdekelve vannak, nem?

Azt. írja Hegedűs, hogy a zsidóik nem azért 
szisszentek fel a ügyvédnévsorból való ki­
hagyás miatt, mert. szakmai érdekeikben éree-

Megérkezíek
az első külföldi

halköliinlegességek
Egy db óriási ruszli 2.50, Kalla Ovsee, Gongy- 
hal, Gstsee-saláta, óriási sós her in er darabja 
8.— lei, á la noezolyi vaj-sajt 10 deka 6 lel. 

negyed kg. 14 lei. 1 kg. gyógyméz 40 lei.
Aszód, nál Oradea Sas-palota
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ték sértve magukat, hanem mert magyarságuk­
ban kaptak fricskát. Ezt az állítását azzal ín do 
íkolja, hogy a Magyar Kisebbség-nek, amelyben 
a névjegyzék megjelent, nincs elég nyilvános­
sága; tehát nem hathat úgy, mint szakmai 
szempontból számottevő közönségtoborzás. Ez 
állítással szemben ugyan tény az, hogy az em­
lített folyóiratot inkább csak a kisebbségi pro 
plémával foglalkozó szakértők olvassák; de az 
is tény, hogy annak közléseit mint dokumentá­
lás anyagot nagy nyilvánossággal rendelkező 
lapok is át szokták venni s arra hivatkozni 
szoktak. Így mégis csak valószínű a feltevés, 
•bogy neon álltak távol anyagias, kenyérféltő 
meggondolások se azoktól, akik a névsor ellen 
tiltakoztak. Mert — okoskodnak ezek, — ha 
valakit a zsidók úgyis magukénak számítanak, 
miért ne igyekezzék az megnyerni magyar kö­
rök bizalmát is azzal, hogy a magyarokhoz is 
tartozik. Mert csakugyan azt tapasztaljuk, 
hogy olyan magyar megmozdulás esetén, ame­
lyen keresni lehet, rögtön előállanak a zsidó 
vallású „egyszerű magyarpárti tag‘‘-ok, s mel­
let verve, magyar nemzeti alapon természetes­
nek találják, sőt követelik, hogy például egy 
Magyar Ház építésénél ők készítsék az adás­
vételi és munka szerződé1 eket. ők csinálják a 
terveket, ők legyenek a munka vállalkozói, 
pallérjai, szállítói — minden, egészen a nap­
számosig.

Hát legalább ilyen esetekben ezek az élel­
mes, „egyszerű magyarpárti tag“-ok nem mond­
hatják majd:

— Hiszen benne vagyok a Magyar Kisebb­
ség hivatalos ügyvédnévsorában is!

Igen. — a fiatal, öntudatra ébredt nemze­
tiék azt akarja, hogy ne mondhassák ezt az or­
vosok se, a mérnökök se. az újságírók se, a 
bankemberek se. Nem tudom milyen magyar 
körökkel való érintkezésből merít Hegedűs ér­
veket, állásfoglalást, bátorságot, otthonosságot 
Csak úgy lehel, hogy ezek a körök vele szem­
ben kíméletből vagy valamilyen megfél emlí­
tettség miatt elhallgatják a mai keresztény 
magyarságnak _ ebben a kérdésben vallott egy­
séges felfogását. Velem folytatott beszélgeté­
seikben egészen másképp nyilatkoznak/ El­
hűlne Hegedűs, ha neveket említenék és kije­
lentéseket sorakoztatnék fel... És talán be­
látná. hogy a magyarság idősebb nemzedékei 
is rég szakítottak már azzal a felfogással, ame­
lyet ő oly érthetetlen csökönyösséggel képvisel.

Az viszont csakugyan tiszteletreméltó, hogy 
á zsidók értelmiségi rétegei továbbra is örömü­
ket találják a magyar kultúrában. Ez nem is 
meglepő, hiszen még bizonyára sokáig magya­
rul fognak a legjobban beszélni. De ennek 
nincs különösebb jelentősége. A bucure§t.i zsi­
dók nagy része ma is, évszázadokkal Spanyol- 
országból való kiűzetésük után. kegyelettel őrzi 
a spanyol nyelvet. Szívósan ragaszkodnak a 
spanyol kultúra e lényeges eleméhez, de mind­
nyáján tisztában vannak vele. hogy ők nem 
spanyolok, hanem zsidók. Ez néprajzi érdekes­
ség. semmi más.

Ne haragudjék Hegedűs Nándor, minket 
nem örvendeztet az, hogy egy magyar város­
ban a szín házi elődásokon ők töltik meg a pá­
holyokat és a földszinti széksorokat. Ellenkező­
leg: ez aggodalommal tölt el minket, mert eb- 
ben a zsidóság tagtid hatatlanul sokirányú 
k ült űré r de ki ő d é se és fejlett szórakozási hajlan­
dósága melleit a keresztény magyar elem ieríi- 
1 elvesztésének jelét és anyagi teljesítőképessége 
mélypontra csettségének bizonyítékát látjuk, 
ami nemcsak a világháború miatti megrázkód­
tatásokra. de a háború előlti liberális koriak 
keresztény öntudathiányára és bűnös közö­
nyére is vezethető vissza.

Jávor Béla.

Trikói József:

Ili élet
a régi romjain
Színes egymásutánban láthatjuk e tcönw- 

ben aznj világot, amely felé haladunk, 
az uj szellemet, amely mindent 

átjár, Korunk sebeit, a kibon­
takozás lehetőségeit.

Ameteur-kötés, 230 oldal. 
Ara 105 lel és porté.

Kapható kön yvosztályunknál
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A keretsorok (Viz&z. 1., függ. 1., vizez. 57. és fütrg. 57. a nyilak irányában). Arany Janóé két köl­
teményéből valók „en“ pótlással). Ezek küldendők be, továbbá a vizez. 35,. 71. Határidő: nov. 12.

Vízszintes sorok:
H Becézett női név. 15 Hollandiai folyó. 16 

Kirakatban van. 17 Arany János szobrának alko­
tója. 19 I. Nagy város rövidítve. II. Egyetemen 
tanulják 20 Vissza: költő és drámaíró. 22 Néha 
az erdő is... 24 Neves olasz hadvezér. 26 Előázsiai 
medencéből való (ford.) 27 Ezt fogja meg a gaz­
da tavasszal. 29 Fontos rövidítés. 30 Vissza: Ide­
gen kiffejezée. 31 Magyar építész. 33 Névutó. 34 
Van szökő is. 35 Volt magyar lírikus költő. 36 
Növény része. 38 Kettős mássalhangzó. (Utolsó 
betűje megkettőzve.) 39 Idegen női név. 41 Visz- 
eza: A kasza hangja, 44 Idegen birtokos névmás. 
45 Egymás mel'etti betűk (ford.) 47 R-reJ, angol 
főnemes 48 Va.n_ilyen bús is. 54 Háromszék me­
gyei kisközség 55 Álunk ás a csépléskor. 56 Visz- 
sza.: női név. 60 Francia művészet, névelővel. 61 
Azonos betűk. 62 Fontos latin rövidítés. 63 Visz- 
eza: kisebb katonai alakulat. 64 Azonos betűk. 
Egyik ékezetes. 66 Lúg betűi keverve. 68 Sokat, 
szereplő folyó. 70 Kettős mássalhangzó, 71 Régi 
fegyver. 72 Kicsinyítő rag. 74 Kis hal neve. 75 
Névelővel mássalhangzó, kiejtés szerint 77 Női 
név. 80 Feltételes kötőszó. 82 Kémiai elem + 
V'ssza: német ellentétes kötőszó (fölösleges éke­
zettel.) 85 Ékezettel: Az ember szervezetében van. 
86 Vissza: kötőszó. 88 Étel (ford.) 89 így hívták 
Csokonai szerelmesét. 90 Vissza két szó: T. Nap­
szak. II. Vers része. 91 Alkonyaikor van. 92 Visz- 
sza: angol irodalom-történetíró. 94 ...fényes. 95 
Koldus teszi állandóan, de néha, mindenki rászo­
rul, hogy nz( csel eked je.

Függőleges sorok:
? ősmagyar kutató. 3 Névutó 4- időegység. 

4 I. Pestmegyei nagyközség, II. Halhatatlan 5 
Mutató névmás. 6 Nevesebb magyar költő. 7 Hí­
res angol hajós. 8 ősi néptörzs Rómeóban. 9 I. 
s O. Z 10 Személynévmás. 11 Német festő. 12 
Olasz város. 13 A francia forradalom neves alak­
ja, keresztnevének kezdőbetűjével. 18 Cimrövidi- 
fés- 21 Áradatban van. 23 Koldus teszi. (Ékezet 
fölösleges.) 25 Ilyen érzete is van az, embernek 
28 M->zei házrsonort + mutatónévmás + Árva 
fúlva áll...“ 30 Egy j betű betoldásával nemzet- 
közi sport mérkőzés 4- illatú. 32 Azonos betűk 
33 Keresetben van. 37 Együtt érez. 40 öreg ház, 
őrzők. 42 Ékezettel betegség. 43 Férfinév +, ren­

dezett tanácsú. 44 Háromszékmegyei község. 45 
Vissza: Bogáncsban van. 46 Kutya teszi a légy­
gyei. 48 Angol sziget + rag. 49 Becenév + kér­
dő hangzó 50 Fizetés közepe. 51 „Les“ betűi ve­
gyesen. 52 Borostyánban van. 53 Askálodásban 
van. 58 Két mulattató fogalom. 59 Ezt kap mé­
rt My munkás. 65 Nagy madár + A. L. A. 67 
Van viselkedés is ilyen. 68 Harag latinul. 69 E- 
vel, felköszöntök alkalmával mondjuk. 73 Ala­
kulat 76 Többször mondja a férfi, ha elmegy 
valahová. 78 Ékezettel, női név. 79 Ezt szoktak 
harangozni. 80 Arab szó, amely női lakosztályt 
jelent 81 Egy fölösleges ékezettel csillagot je­
lentő idegen szó. 83 Néha az ember... 84 Kebelben 
van. 86 Másországbeli madár. 87 Nagy baj, ha va­
lamelyik üzlet ezt mondja. 93 Mutatószó. 94 a 
Tagadó szócska.

A 40. sz. keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése:

Vizez. 1. Minden jó, ha a. vége jó. 28 Elégia, 
31. Falud! 4 ,. Cimbalom, 64. Lantos, 83. Neosco- 
lasticizmus. Függ. 1. Metternich Kelemen, 13. 
Ónodi országgyűlés, 34. Sátoros, 60. Kölönc.

Megfejtették: Fecser Mihály, Szabó Béla, Ba- 
vics Béla, Törgyóky Jenő, Bándy Árpád, Szent- 
Póte.ry András, Szász Sándor, Lónai Ödön, 
László Antal, Kállay Lajos, Balázs Gergely 
Péterify Erzsébet, özv. Zá.knoffv Antalné, Bene­
dek Judit, Mieztrik Kató. Dombrády Ferenc Sza­
bó Józsefné, Márton ff y Zoltánná, Szabó ’ Illés, 
Pall V. Géza, Páll Jenő, Simon Mária és Zoltán, 
Babilon András, Búzás Imre, Lázár Béla, Áda.m 
kovits Aladár né. dr Szentmiklóssy Imrén é, 
Oberst Béla. Domokos János, Lobensohuesz Jó­
zsef, Szabó Zoltán, Jámbor Kálmán, Zakariás I. 
István, Zakariás Tibor, Lengyel Edit, Sambach 
K aroi y.

A sorsoláson Szabó Béla (Alba-IuHa) nyer-a
meg a „Magyar karaván Itálián keresztül“ cimü
könyvet. Postára tettük.

Olvassátok és terjesszétek

a Magyar Lapok-at!
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Ezen jelentéktelen 

összegek ellenében 
részt vesz oz Állami 
Sorsjáték húzásain, 
a m e I y.n e k terve

7 7.9 17
NYEREMÉNYT,

289.132.196 LEI
értékben, tartalmai. 
Vásároljon sorsjegye! 
és g o'n d ot j o n arra, 
hogy a pénz, ami! 
értük adott az eddig 
létező legnagyobb 
esélyek mellett helyez­
tetett el... A negyed

N EGYE DSORS J ECY 
OSZTÁLYONKÉNT

200 LES
EGÉSZ SORSJEGY 
OSZTÁLYONKÉNT

S00 LES

SORSJEGY, amelyér, 
200 lelt adott, egy mil­
liónál többet hozhat. 
Gondoljon csak az e- 
lözö húzások nyerte­
seinek örömére. Gon-’ 
doljon arra, hogy sem­
mi sem áll útjában 
annak, hogy ön is 
ebbe a helyzetbe ke­
rüljön, ha van a zse­
bében Állami Sorsjá­
ték sorsjegy

VÁSÁROLJON
IDEJÉBEN

SORSJEGYEKET

a 12.
SÓRSIÁTÉK

Az I. osztály

HÚZÁSA
NOVEMBER 

IS én.

A mérnökember sorsa 
Szövget Oroszországban

irtás Belányi Imre

NIKITA, MONTENEGRÓ KIRÁLYA 
(1841—1921).

Egyszer egy angol utazó Cetinjébe érve, 
azt az óhaját fejezte ki, hogy szeretne beszélni 
a királlyal. Mi sem volt könnyebb s az utas 
egy óm múlva már mint Nikita vendége ette 
a sonkát és itta a jó, házi szilvóriumot. Étkezés 
közben szóba került természetesen Monte-. 
i,egró is.

— Az én hazám nem a legnagyobb ország 
a világon, sőt még a Balkánon sem — mondta 
Nikita, — de azért el nem cserélném semmi­
féle más birodalommal az ég alatt.

Az angol utast, úgy látszik, nem hatotta 
meg nagyon ez a kijelentés, mert nem felelt rá 
semmit. Ezért Nikita méltatlankodva folytatta:

— De azt csak el kell ismernie, hogy a 
legszebb ország a világon és a legbecsületesebb 
nép lakja.

Ebben az angol sem mórt már kételkedni, 
csupán az az ellenvetése volt, hogy Monte­
negrónak nincs kivitele. De erre a megjegy­
zésre már igazán mérgesen pattant fel az öreg 
király, mondván:

— Nincs kivitel? Hát az én leányaim? Az 
egyik olasz királyné, kettő orosz nagyherceg­
hez ment férjhez, szegény Zorza pedig Kara- 
gyorgyevics Péternélc volt az élettársa ... Ha 
ez sem elég kivitel, akkor nem tudom., mit 
nevez ön annak.

*

Hivatalos fogadtatásoknál Nikita udvará­
ban fejedelmi etikett volt. de azért kezetfogott 
és megállt beszélgtni a legegyszerűbb alatt­
valójával is.

A montenegrói, nép ügyes-bajos dolgaiban 
gyakran személyesen is bíráskodott. Kiült fő­
városának piacterén egy fa árnyékába és ott 
■meghallgatta alattvalóinak panaszait. Ilyenkor 
gyakran került abba a helyzetbe, hogy bonyo­
dalmas pereket, eldönlsön, olyanokat, amelyek 
előtt a jogászok agyafúrtsága tehetetlenül dor- 
pant meg. Ezekbe a vitás ügyekbe sokszor más 
szempontok is döntően beleszóltak, amit az 
alábbi esel is mutat..

Egy parasztgazda, bizonyos Mitar Belő ff 
összekülönbözött Plamenac hadügyminiszter­
rel, a király nagyhatalmú kegyencével: Egy 
legelő használati jogáról volt szó és minden!;’ 
tudta, hogy az igazság és a törvény Mitar olda­
lán van. Csakhogy az egész országban egyetlen 
bíró sem akadt, aki a had,ügyminiszterrel ki 
mert volna kezdeni. Hosszas huzavona után a 
kérdés a király elé került. Nikita maga is 
látta, hogy a földművesnek, igaza van, de vi­
szont legmeghittebb barátját sem akarta elked­
vetleníteni. Ezért, igen ravasz megoldást talált 
ki Elővette a naptárt és a feleket újabb tárgya­
lásra idézte meg, mégpedig 1890 junius 5-éré, 
délután három órára.

A kitűzött időben az ellenfelek megjelen­
tek, előadták mondanivalójukat, megmutatták 
bizonyítékaikat, aztán Nikita, aki a kihallgatás 
alatt állandóan órájára pislogott, kihirdette 
a határozatot:

— Isten, az ö mindenható bölcsességével 
maga. ítéljen. Ha. a. nap fényesen ragyog tovább 
az égen, legyen a legelő a tied, Mitar Beloff! 
De ha a nap elsötétül, ez jel lesz mindnyájunk 
előtt, hogy Isten a legelőt Plamenacnak ren­
delte.

Ebben a pillanatban kezdődött a napfo­
gyatkozás. A jelenlevők a csodától megren­
dülve, mind tér dr eborul lak.

*

MUNKÁCSY MIHÁLY FESTŐMŰVÉSZ 
(1844 - 1900).

Munkácsy Mihályhoz egy gazdag lipót­
városi bankár kopogtatott be egyszer s fiának 
kezdetleges festményeit mutatta meg neki.

— Nos, nagy művész, — szólt a bankár, — 
mit szól a gyönyörű képekhez?

— Szép, szép. Hát jól számol a fiú?
— Kitünően•
— Akkor adja n.z úr kereskedőnek, — je­

gyezte meg metsző gúnnyal Munkácsy.
*

Munkácsy Mihály csodálatos szépen tudott 
fütyülni. Ha vidám társaságban a fehér asztal­
nál bizalmas barátaival mulatott, egyszerre 
csak hátrahajolt, a székében és rágyújtott va- 
!nmi busongó régi magyar nótára.

Az ezred évi országos kiállítás alkalmával 
Szapáry Géza gróf szalonjában kérve-kérték a 
mestert, hogy fütyüljön.

— Nem szabad, nem tudok, —- mosolygott 
a mester, — az öreg kanárit már csak a múlt- 
iáért becsülik

Előttem fekszik Vajda András oradeai szár­
mazású mérnök társam szakmunkája: „Orosz­
ország vízépítési problémái“. A tárgyilagosan ro­
kon- vagy ellenszenv mellőzésével mérnöki szem­
pontból tárja fel a szovjet műszaki problémáit, 
dicséri a' rendszerük előnyeit és rámutat; hátrá­
nyaira. t.

A dolog természetéből következik, hogy Vajda 
sem azt nem írja meg, miért ment ki Orosz­
országba, sem azt, hogy ha már kiment, miért 
nem maradt ott?

Hogy ez a kartársam, helybeli vagyonos régi 
család tagja, miért kalandozott el idegenbe, an­
nak mint mérnök, könnyű magyarázatát tudom 
adni.

A mérnöké az összes foglalkozási ágak közt 
a legkozmopolitább, a mérnök leghamarabb 
szánja el magát, hogy idegenbe vándoroljon, ha 
azt látja, hogy saját hazájában nem lehet pró­
féta.

1899-ben, mikor Me eh wart András vezérigaz­
gató, ganzgyári működésének 50 éves évforduló­
ját ülte és a királytól magyar nemességet kapott 
belicskai előnévvel, mindenki valami nagy haza­
fias nyilatkozatot várt tőle. ő pedig egyszerűen 
annyit mondott: „Ahol a kenyerem, ott a ha­
zám .

Sokan nem találták helyesnek ezt a kitérő 
mondást, legjobban megütközött rajta a mellet­
tem álló kartársam és barátom Seefahlner Egon, 
de egy évre rá már sem ón, sem Egon barátom 
nem voltunk Budapesten. Én Innsbruckba kerül­
tem az ottani villamos művek üzemvezetője gya­
nánt, Seefahlner szintén Ausztriába jutott, ő az. 
aki kortársaim és barátaim közül a legtöbbre 
vitte, ő ugyanis az osztrák államvasutak vezér- 
igazgatója lett.

Majdnem ugyanakkor kortársaim és mér­
nökbarátaim közül egyik Ausztráliába ment s ott

meg is nősült, egy másik Londonban az angol 
Siemens művekbe szegődött, egy harmadik ked­
ves cimborám Kínában nősült bele egy tytik- 
faraiba és most az a foglalkozása, hogy tojáso­
kat keltet. Bartsch bihori földbirtokos hason­
nevű unokafivéré, szintén mérnöktársam, ugyan­
abból a korosztályból, Prágában nősült bele egy 
sörgyáros családjába. így szóródtunk szét, akik 
együtt végeztük a műegyetemet, a szélrózsa min­
den irányába. De hogy ez ma sincs másképp, 
példa rá tulajdon fiam, aki Indiában keresi meg 
a kenyerét. Említsem-e Mándy, Erdélyi, Rosin- 
ger mérnököket, mind a hárman még 10 év előtt 
velünk ültek a kávéházi mérnökasztalnál és 
most Amerikában vannak.

Meg lehet tehát érteni, hogy Vajda András 
mérnök tudomást szerezve azokról a nagy víz­
építési tervekről, amelyeket Szovjet-Oroszország 
maga elé kitűzött, odautazott és részt kért a 
mérnökember számára érdekes munkából. Részt 
is kapott, mikor azonban már sikereket tudott 
felmutatni, irigyel feljelentették őt szabotázs 
miatt, amelynek bolsevistáéknál halál a bünte­
tése. Elfogták és már majdnem rossz vége lett, 
amikor a diplomáciának sikerült kieszközölnie, 
hogy őt rendes bíróság elő állítsák. A bíróság 
Vajda mérnököt a szabotázs vádja alól fölmen­
tette, amire kiadták neki útlevelét.

Más országban, ha valakit fölmentenek, azt 
visszahelyezik állásába és előbbi jogaiba, de 
Szovjet-Oroszországban úgylátszik más igazság 
a mérvadó.

Ez a más igazság az. amellyel a „Brassói 
Lopok1" egyik cikkírója rokonszenvezni látszik 
és amely mellett sokszor helybeli lapjaink közül 
is egyik-másik lándzsát tör.

Vajda mérnöktársam a napokban Oradeára 
■eu; hogy rokonait meglátogassa. Érdekes les* 
tőle bővebb részleteket megtudni.
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KÖZGAZDASÁG
Alhirek az elsőfokú iparhatóságok 

működésének megszüntetéséről
A szakkamarai és az új ipartörvény téves magyarázata okozza

az álltalános zavart
Az utóbbi napokban híre járt, hogy egyes 

városok — közöttük Oradea is — megszüntet­
nék az elsőfokú iparhatósági teendők ellátásá­
val megbízott ügyosztályokat, Ennek következ­
tében az a helyzet állott elő, hogy míg a járási 
■főnökök az iparigazolványt a feleknek kiadják 
— addig a városok egyrészében hiányzik az a 
hivatalos szerv, amely az érdekeltek ílyirányú 
bejelentéseit elintézze.

Kezdettől fogva jogosultnak látszott az a 
feltevés, hogy nyílván tévedésről, a törvények 
helytelen értelmezéséről van szó. A közönség az 
új jogszabályok között nehezen tud tájékozód­
ni s inkább törvényes kötelességénél is többre 
hajlandó, mintsem hogy büntetés, vagy joghát­
rány érje. Még nem ismeri ki magát a cégbe­
jegyzési, meg a munkakönyvváltási kötelezett­
ség között. Minthogy pedig a régi törvény sze­
rint az iparigazolvány birtoka volt minden ipa­
ri és kereskedelmi tevékenység alapja, — ab­
ban a hiszemben vannak az érdekeltek, hogy 
súlyos mulasztást követnek el, ha ipar igazol­
ványt nem szereznek.

Feltétlenül illetékes helyekről a következő 
tájékoztatást szereztük:

1. Az egyes városok elsőfokú iparhatósági 
ügyosztályainak meg szüntetésér ől szóló kósza 
hírek valótlanok. Az iparhatóságok — bár szű­
kített. illetve több tekintetben megváltozott ha­
táskörben — tovább működnek.

2. A képesítéshez kötött mesterségeket gya­
korló önálló iparosoknak a törvénv ismeretes

rendelkezéseiben előírt mesterkönyvet, — a 
segédeknek pedig munka- (segéd)-könyvet kell 
váltaniok. A mesterkönyv az iparigazolvány 
jogi természetével bír. A képesítéshez kötött 
iparágakban tehát nincs többé iparig azolvány.

3. Kereskedők kötelesek cégüket a lakóhe­
lyük szerint illetékes Kereskedelmi és Iparka­
mara céghivatalánál bejegyeztetni. A cégbe­
jegyzés az iparigazolványt pótolja. A bejegy­
zési kötelezettség szempontjából mindenki ke­
reskedőnek számít, aki árukat termel és hoz 
forgalomba.

4. Aki sem nem kereskedő, (nem árus), 
sem nem olyan ipart űz. amelyet a törvény ké­
pesítéshez köt (pld ablaküvegtisztító, bérkocsis 
stb.), iparigazolványt tartozik váltani s az ilyen 
iparigazolványokat, valamint az iparengedélye­
ket és telep-engedélyeket ezután is az I. fokú 
iparhatóságok adják ki.

Kétes esetekben pontos felvilágosításokkal 
szolgálnak a Kereskedelmi és Iparkamarák — 
főleg a cégbejegyzési kötelezettségről, valamint 
a Munkakamarák — utóbbiak a képesítéshez 
kötött iparok gyakorlásáról.

Félreértések elkerülése végett közöljük még 
megvilágító például, hogy egy cipész mester- 
könyvet is tartozik váltani és cégét is be kell 
jegyeztetnie, mert mestersége képesítéshez van 
kötve és mert iparának gyakorlása körében 
árut hoz forgalomba. Viszont egy vaskereske­
dő csak cégbejegyzési kötelezettséggel van ter­
helve, mivel iparát a törvény nem köti képesí­
téshez.

rtendeiet a kvótán felüli enge­
délyek iránti kérvényekről
Bucurestiből jelentik: A kereskedelmi és 

iparügyi minisztérium utasította a külkereske­
delmet irányitó igazgatóságot, hogy november 
10-ike előtt uj kvótákra, kvótaemelésekre, vagy 
kvótán felüli engedélyekre vonatkozó kérvénye­
ket iktatni nem szabad. Erre az intézkedésre 
azért volt szükség, hogy ezév IV. negyedére a 
beviteli engedélyeknek az importőrök kvótái és a 
Nemzeti Bank által közölt országok szerinti 
diszponibilitások keretében való kibocsátását a 
legkedvezőbb körülmények között végezhessék.

Felfüggesztik az árdrágító cégek behozatali 
jogát. Bucurestiből jelentik: A minisztertanács 
határozatot hozott, amely szerint az árdrágítás 
miatt megbünteti cégek behozatali jogosultságát 
hosszabb-rövidebb időre megvonják. Az ilyen cé­
geik a büntetés időtartama alatt semmiféle áru 
behozatalára engedélyt nem kaphatnak.

Jugoszlávia eddigi buzakivitele. Belgráditól 
jelentik. Jugoszláviának az idei, rekordszámba 
menő búzaterméséből kerek 60 ezer vagon kivi 
teli feleslege volit. Ebből a mennyiségből eddig 
kerek 20 ezer vagont vittek ki, vagyis a kivihető 
mennyiségnek egyharmadát.

V. évf, 249. sz. — Vasárnap. 1936 november i.
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ítíkás
Kapuatattt

bútorozott szooa, kü­
lön előszobával, eset­
leg ellátással is kiadó. 
Oradea Str. Nicolae 
Zsiga No. 7.

Bútorozott szoba
teljes ellátással no­
vember 1-re kiadó. Str. 
Ciordas No. 50.

Két utcai szoba
konyha és mellékhelyi­
ségekből álló lakás ki­
adó. Oradea, Str. Lea- 
aánului 12. sz.

Kiadó
egyszobás lakás. Ora­
dea, Str. Dimitrie Can- 
temir 55. és Str. Pavel 
17. szám.

ftM&hßU
ŐSZI ÜLTETÉSRE

gyümölcsfát. fenyőt, 
bukszust, rózsát nagy 
készlet miatt na won 
olcsón árusít CZIRA 
kertészet. Oradea, Str. 
Prága 24.

Gyomorégés,
és gyomorsavtultengée, 
emésztési zavarok, epe­
baj ellen biztos hatású 
a Maeot,in gyomorpor. 
Ára 60 lei. Lerakat: 
C sanda gyógyszertár. 
Oradea,_____________

MAGAS
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilliántot bár­
milyen mennyiségben, 
HERBST ékszerész 
Oradea, Bul. "egelc 
Ferdinand No. 3.

Sirlámpák,
öblönyök eladók. Or«.- 
dea, Bul. Regele Ferdi­
nand 13 az udvarban 
jobbra.

ÉLŐ- ÉS MŰVIRÁG 
KOSZORÚK

Mindszentre és teme­
tésre legszebb kivitel­
ben. legolcsóbban ké­
szít CZIRA virágüzlet 
Oradea P. Reg. Maria 2

Epekő,
vesekőbánta Imáitól és 
gyomorba j ától, köszvé- 
nyétől és reumájától 
könnyen és gyorsan 
szabadulhat. Kérjen vá­
laszbélyeg csatolásával 
Útmutatót „Sanitas“ 
jelige alatt. Cím a ki- 

adóhivatalban.
——s^—n—i«

Mka&tHűms
Mindenes szobalányt
keresek november 1-re. 
Oradea, Str. Cioroga- 
riu 15. földsz. 1. balra,

Gyümölcskezelő,
kertész, aki felelősség 
mellett olt szőlőt, gyü­
mölcsfákat és rózsafá­
kat, a méhészetben is 
nagy jártassággal bir, 
állást keres. Címeket a 
kiadóba kér.

Oktatás
— ------------ —<

Felelősséggel
elvállalom elem isták, 
líceumi magántanulók 
és líceumi rendes tanú- 
lók házi oktatását elő­
készítését. Cím a kiadó­
ban.

A kvótán felüli bevitelekre vonatkozóan kü­
lön felhívják az érdekeltek figyelmét arra. 
hogy a kérvényeket csak akkor lehet benyuj 
tani a külkereskedelmet, irányitó igazgatósághoz, 
ha a minisztérium a sajtó utján már közölte, 
milyen viszonylatokban áll fenn diszponibilitás 
a kvótán felüli bevitelek részére.
r.......... ........... mu——-' ------------

UJ ELJÁRÁST VEZETNEK BE A ROMAN— 
OROSZ FIZETÉSI FORGALOMBA. Bucure?tl. 
Saját tud. Ostxovszki orosz követ tárgyalásokat 
folytatott Cons tan tin escnval, a Nemzeti Bank 
kormányzójával, az orosz—román kereskedelmi 
egyezmény alkalmazásáról Uj, kevesebb alaki­
sága fizetési eljárásban állapodtak meg.

Fuvarkedvecsmény vetöburgonyára a svájci 
vasutakon. Géniből jelentik: A svájci vasutak 
1636 október 15-től jövő évi május 15-ig terjedő 
érvénnyel bel- és külföldi származású elismert 
vetöburgonyára fuvarkedvezményi léptettek élet­
be. A belföldi származású vetőburgonya szállí­
tása fuvarmentesen történik, mig a külföldi vető- 
burgonyára érvényes díjtételeket 50 százalékkal 
mérsékelték. A külföldi forgalomban fennálló 
irányítási előírások a kedvezmény alkalmazása 
érdekében fe1 tétlenül figyelembe veendők. Az 
ímport-vetőburgony ának vetés; célokra történő 
felhasználására nézve Svájcban igazolási kény­
szer 4M fenn.
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